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PR_COD_1am

Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**I Διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα άρθρα  105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο  7 της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)

Τροπολογίες σε νομοθετικό κείμενο

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήμανση γίνεται με έντονους 
πλάγιους χαρακτήρες. Για τις τροποποιητικές πράξεις, τα παραμένοντα 
αμετάβλητα τμήματα ήδη υπάρχουσας διάταξης την οποία το Κοινοβούλιο 
επιθυμεί να τροποποιήσει ενώ η Επιτροπή δεν έχει τροποποιήσει, 
σημαίνονται με έντονους χαρακτήρες. Ενδεχόμενες διαγραφές που αφορούν 
τα τμήματα αυτά σημαίνονται ως εξής : [...]. Η σήμανση με απλά πλάγια 
απευθύνεται στις τεχνικές υπηρεσίες και αφορά στοιχεία του νομοθετικού 
κειμένου για τα οποία προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας του 
τελικού κειμένου (για παράδειγμα, στοιχεία εμφανώς λανθασμένα  ή που 
έχουν παραλειφθεί σε μια γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης 
υπόκεινται στη συγκατάθεση των αρμόδιων τεχνικών υπηρεσιών.
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
που αφορά την προσαρμογή στην απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, όπως 
τροποποιήθηκε με την απόφαση 2006/512/ΕΚ, ορισμένων πράξεων που υπόκεινται στη 
διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης, όσον αφορά την κανονιστική διαδικασία με 
έλεγχο – Προσαρμογή στην κανονιστική διαδικασία με έλεγχο – Μέρος τέταρτο
(COM(2008)0071 – C6-0065/2008 – 2008/0032(COD))

(Διαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο (COM(2008)0071),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και τα άρθρα 47, παράγραφος 2, 55, 71, 
παράγραφος 1, 80, παράγραφος 2, 95, 152, παράγραφος 4, στοιχεία α) και β), 175, 
παράγραφος 1 και 285, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ, σύμφωνα με τα οποία του 
υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C6-0065/2008),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων και τις γνωμοδοτήσεις της 
Επιτροπής Οικονομικών και Νομισματικών Θεμάτων, της Επιτροπής Απασχόλησης και 
Κοινωνικών Υποθέσεων, της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας 
των Τροφίμων, της Επιτροπής Βιομηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας, της Επιτροπής 
Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών και της Επιτροπής Μεταφορών 
και Τουρισμού (A6-0301/2008),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της 
επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει με νέο κείμενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή.

Τροπολογία 1

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 1.3 – σημείο 1 α (νέο)
Οδηγία 1999/5/ΕΚ
Άρθρο 5 – παράγραφος 3
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(1α) Στο άρθρο 5, η παράγραφος 3 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«3. Εφόσον υπάρχουν ελλείψεις στα 
εναρμονισμένα πρότυπα σε σχέση με τις 
ουσιώδεις απαιτήσεις, η Επιτροπή […] 
μπορεί να δημοσιεύσει στην Επίσημη 
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων κατευθυντήριες γραμμές 
για την ερμηνεία εναρμονισμένων 
προτύπων ή τις προϋποθέσεις υπό τις 
οποίες η τήρηση του συγκεκριμένου 
προτύπου συνιστά τεκμήριο 
συμμόρφωσης. […] Η Επιτροπή μπορεί 
επίσης να αποσύρει εναρμονισμένα 
πρότυπα με δημοσίευση ανακοίνωσης 
στην Επίσημη Εφημερίδα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν στην 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας διά της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 15.»

Αιτιολόγηση

Οι διορθώσεις στα εναρμονισμένα πρότυπα είναι σχεδόν νομοθετικά μέτρα και συνεπώς το 
άρθρο 5, παράγραφος 3, πρέπει να ευθυγραμμιστεί με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο.

Τροπολογία 2

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 1.5 – σημείο -1 (νέο)
Οδηγία 2001/20/ΕΚ
Άρθρο 1 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-1) Στο άρθρο 1, παράγραφος 3, το 
πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:
«3. Η Επιτροπή θεσπίζει και, 
ενδεχομένως, αναθεωρεί τις αρχές της 
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ορθής κλινικής πρακτικής και τις 
λεπτομερείς κατευθυντήριες γραμμές 
σύμφωνα με τις αρχές αυτές [...] με 
σκοπό να ληφθεί υπόψη η πρόοδος της 
τεχνολογίας και της επιστήμης [...].
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 21 
παράγραφος 3.»

Τροπολογία 3

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 1.7 – σημείο 1 α (νέο)
Οδηγία 2006/42/ΕΚ
Άρθρο 8 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(1α) Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«2. Η Επιτροπή μπορεί επίσης να 
λαμβάνει […] κάθε κατάλληλο μέτρο για 
τη θέση σε ισχύ και την πρακτική 
εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, 
συμπεριλαμβανομένων των μέτρων που 
είναι αναγκαία για την εξασφάλιση της 
συνεργασίας μεταξύ των κρατών μελών 
και μεταξύ των κρατών μελών και της 
Επιτροπής, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 19 παράγραφος 1.
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν στην 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας διά της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 15.»

Αιτιολόγηση

Λόγω της γενικής φύσεως της εκτελεστικής αρμοδιότητας που παρέχεται στην Επιτροπή, πρέπει 
να γίνεται αναφορά στην κανονιστική διαδικασία με έλεγχο και στο άρθρο 8, παράγραφος 2.
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Τροπολογία 4

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 2.3 – σημείο 7 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2037/2000
Άρθρο 11 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(7α) Στο άρθρο 11, η παράγραφος 3 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«3. Από 1ης Ιανουαρίου 2004 
απαγορεύεται η εξαγωγή 
υδροχλωροφθορανθράκων από την 
Κοινότητα προς οποιοδήποτε κράτος μη 
μέρος του πρωτοκόλλου. Η Επιτροπή 
[…] εξετάζει την ανωτέρω ημερομηνία 
με γνώμονα τις σχετικές διεθνείς 
εξελίξεις δυνάμει του Πρωτοκόλλου και 
την τροποποιεί κατά περίπτωση.
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 18 
παράγραφος 3.»

Τροπολογία 5

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 2.6 – σημείο 1
Οδηγία 2006/21/ΕΚ
Άρθρο 22 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Έως την 1η Μαΐου 2008, η Επιτροπή 
θεσπίζει τις διατάξεις που απαιτούνται για 
τα ακόλουθα, δίδοντας προτεραιότητα στα 
στοιχεία β), γ) και δ):

2. Έως την 1η Μαΐου 2008, η Επιτροπή 
θεσπίζει τις διατάξεις που απαιτούνται για 
τα ακόλουθα, δίδοντας προτεραιότητα στα 
στοιχεία β), γ) και δ):

α) την εφαρμογή του άρθρου 13 
παράγραφος 6, συμπεριλαμβανομένων των 
τεχνικών απαιτήσεων όσον αφορά τον 
ορισμό του διασπώμενου με ασθενές οξύ 
κυανίου και των μεθόδων μετρήσεώς του·

α) την εφαρμογή του άρθρου 13 
παράγραφος 6, συμπεριλαμβανομένων των 
τεχνικών απαιτήσεων όσον αφορά τον 
ορισμό του διασπώμενου με ασθενές οξύ 
κυανίου και των μεθόδων μετρήσεώς του·

β) τη συμπλήρωση των τεχνικών β) τη συμπλήρωση των τεχνικών 
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απαιτήσεων του παραρτήματος ΙΙ όσον 
αφορά τον χαρακτηρισμό των αποβλήτων·

απαιτήσεων του παραρτήματος ΙΙ όσον 
αφορά τον χαρακτηρισμό των αποβλήτων·

γ) την ερμηνεία του ορισμού που 
περιλαμβάνεται στο άρθρο 3 σημείο 3· 

γ) την ερμηνεία του ορισμού που 
περιλαμβάνεται στο άρθρο 3 σημείο 3· 

δ) τον καθορισμό των κριτηρίων για την 
ταξινόμηση των εγκαταστάσεων 
διαχείρισης αποβλήτων σύμφωνα με το 
παράρτημα ΙΙΙ·

δ) τον καθορισμό των κριτηρίων για την 
ταξινόμηση των εγκαταστάσεων 
διαχείρισης αποβλήτων σύμφωνα με το 
παράρτημα ΙΙΙ·

ε) τον προσδιορισμό εναρμονισμένων 
προτύπων για τις μεθόδους 
δειγματοληψίας και ανάλυσης που 
απαιτούνται για την τεχνική εφαρμογή της 
παρούσας οδηγίας. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας 
οδηγίας, μεταξύ άλλων, δια της 
συμπλήρωσής της, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 3.

ε) τον προσδιορισμό εναρμονισμένων 
προτύπων για τις μεθόδους 
δειγματοληψίας και ανάλυσης που 
απαιτούνται για την τεχνική εφαρμογή της 
παρούσας οδηγίας. 

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, μεταξύ άλλων, δια της 
συμπλήρωσής της, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 3.

(Η τροπολογία σημαίνει ότι η τελευταία 
παράγραφος θα καλύπτει τα στοιχεία α) έως 
ε))

Τροπολογία 6

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 3.1 – σημείο 1
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2494/95
Εισαγωγική πρόταση

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Όσον αφορά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
2494/95, ενδείκνυται ιδίως να 
εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να θεσπίσει τις 
διατάξεις που θα επιτρέψουν την 
εξασφάλιση συγκρίσιμων ΕνΔΤΚ και να 

Όσον αφορά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
2494/95, ενδείκνυται ιδίως να 
εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να θεσπίσει τις 
διατάξεις που θα επιτρέψουν την 
εξασφάλιση συγκρίσιμων ΕνΔΤΚ και να 
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διατηρήσει και ενισχύσει την αξιοπιστία 
και την καταλληλότητά τους. Δεδομένου 
ότι τα μέτρα αυτά είναι γενικής εμβελείας 
και έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση 
ορισμένων μη ουσιωδών στοιχείων του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2494/95 δια της 
συμπλήρωσής του με την προσθήκη νέων 
μη ουσιωδών στοιχείων, πρέπει να 
θεσπιστούν σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο του άρθρου 5α της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ.

διατηρήσει και ενισχύσει την αξιοπιστία 
και την καταλληλότητά τους. Δεδομένου 
ότι τα μέτρα αυτά είναι γενικής εμβελείας 
και έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση 
ορισμένων μη ουσιωδών στοιχείων του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2494/95 δια της 
συμπλήρωσής του με την προσθήκη νέων 
μη ουσιωδών στοιχείων, πρέπει να 
θεσπιστούν σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο του άρθρου 5α της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ. Οι διατάξεις του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2494/95 δεν 
επηρεάζουν το άρθρο 105, παράγραφος 4, 
της Συνθήκης ΕΚ το οποίο θεσπίζει ότι η 
γνώμη της Ευρωπαϊκής Κεντρικής 
Τράπεζας ζητείται για κάθε προτεινόμενη 
κοινοτική πράξη που εμπίπτει στο πεδίο 
της αρμοδιότητάς της.

Αιτιολόγηση

Το άρθρο 105, παράγραφος 4, της Συνθήκης ΕΚ αποτελεί τη βάση για την υποχρέωση να 
ζητείται η γνώμη της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας για κάθε προτεινόμενη κοινοτική πράξη 
στο πεδίο της αρμοδιότητάς της. Στη γνώμη της η ΕΚΤ θεωρεί ότι αυτή η υποχρέωση καλύπτει 
κυρίως τα μέτρα που αφορούν το άρθρο 5, παράγραφος 3. Επιπλέον, βάσει του άρθρου 202 της 
Συνθήκης ΕΚ, η νομοθεσία δεν μπορεί να επιβάλλει οιουσδήποτε άλλους όρους στην άσκηση 
των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων της Επιτροπής εκτός από εκείνους που αποφασίζονται στην 
απόφαση περί επιτροπολογίας. Για τους λόγους αυτούς, η νομοθετική πράξη δεν πρέπει να 
περιέχει οιαδήποτε διάταξη όσον αφορά τη διαβούλευση με την ΕΚΤ όταν η Επιτροπή εγκρίνει 
εκτελεστικά μέτρα.

Τροπολογία 7

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 3.1 – σημείο 3
 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2494/95
Άρθρο 5 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά του 
παρόντος κανονισμού μέτρα, αναγκαία για 
την εξασφάλιση της συγκρισιμότητας των 
ΕνΔΤΚ και για τη διατήρηση και ενίσχυση 
της αξιοπιστίας και της καταλληλότητάς 
τους, μετά από διαβουλεύσεις με το 
Ευρωπαϊκό Νομισματικό Ινστιτούτο. Τα 

3. Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά του 
παρόντος κανονισμού μέτρα, αναγκαία για 
την εξασφάλιση της συγκρισιμότητας των 
ΕνΔΤΚ και για τη διατήρηση και ενίσχυση 
της αξιοπιστίας και της καταλληλότητάς 
τους. Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
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μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 14 
παράγραφος 3.

παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 14 
παράγραφος 3.

Αιτιολόγηση

Το άρθρο 105, παράγραφος 4, της Συνθήκης ΕΚ αποτελεί τη βάση για την υποχρέωση να 
ζητείται η γνώμη της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας για κάθε προτεινόμενη κοινοτική πράξη 
στο πεδίο της αρμοδιότητάς της. Στη γνώμη της η ΕΚΤ θεωρεί ότι αυτή η υποχρέωση καλύπτει 
κυρίως τα μέτρα που αφορούν το άρθρο 5, παράγραφος 3. Επιπλέον, βάσει του άρθρου 202 της 
Συνθήκης ΕΚ, η νομοθεσία δεν μπορεί να επιβάλλει οιουσδήποτε άλλους όρους στην άσκηση 
των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων της Επιτροπής εκτός από εκείνους που αποφασίζονται στην 
απόφαση περί επιτροπολογίας. Για τους λόγους αυτούς, η νομοθετική πράξη δεν πρέπει να 
περιέχει οιαδήποτε διάταξη όσον αφορά τη διαβούλευση με την ΕΚΤ όταν η Επιτροπή εγκρίνει 
εκτελεστικά μέτρα.

Τροπολογία 8

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 3.3 – σημείο 3
Κανονισμός (ΕΚ) 1165/98
Άρθρο 17 – παράγραφοι 2 και 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα μέτρα που αναφέρονται στα στοιχεία 
η) και θ) θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 18 παράγραφος 2.

Τα μέτρα που αναφέρονται στο στοιχείο θ) 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 18 παράγραφος 2.

Τα μέτρα που αναφέρονται στα στοιχεία α) 
έως ζ) και ι) έως ιβ) και που αποσκοπούν 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 
του παρόντος κανονισμού, μεταξύ άλλων, 
δια της συμπλήρωσής του, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 18 παράγραφος 3.

Τα μέτρα που αναφέρονται στα στοιχεία α) 
έως η) και ι) έως ιβ) και που αποσκοπούν 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 
του παρόντος κανονισμού, μεταξύ άλλων, 
δια της συμπλήρωσής του, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 18 παράγραφος 3.

Αιτιολόγηση

Το άρθρο 17, στοιχείο η) παρέχει στην Επιτροπή την αρμοδιότητα να χορηγεί παρεκκλίσεις 
καθώς και να εγκρίνει μεταβατικές περιόδους οι οποίες αποτελούν την προϋπόθεση για την 
παροχή αυτών των παρεκκλίσεων στα κράτη μέλη. Εφόσον μια μεταβατική περίοδος κανονικά 
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θα είναι μέτρο γενικής εμβέλειας και οι ειδικές παρεκκλίσεις θα μπορούσαν επίσης να είναι 
μέτρα γενικής εμβέλειας, η εν λόγω αρμοδιότητα θα πρέπει να υπόκειται σε κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο.

Τροπολογία 9

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 4.1 – σημείο 1
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2195/2002
Άρθρα 2 και 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα άρθρα 2 και 3 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

Τα άρθρα 2 και 3 αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 2 «Άρθρο 2
Η Επιτροπή θεσπίζει τις αναγκαίες 
διατάξεις για την αναθεώρηση του CPV. 
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 3 παράγραφος 2. Για λόγους 
κατεπείγουσας ανάγκης, η Επιτροπή 
μπορεί να προσφεύγει στην διαδικασία 
επείγοντος στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 3 παράγραφος 3.

Η Επιτροπή θεσπίζει τις αναγκαίες 
διατάξεις για την αναθεώρηση του CPV. 
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 3 παράγραφος 2.

Άρθρο 3 Άρθρο 3
1. Η Επιτροπή επικουρείται από την 
επιτροπή που συστάθηκε με την απόφαση 
71/306/ΕΟΚ του Συμβουλίου (*) (εφεξής 
«η επιτροπή»).

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την 
επιτροπή που συστάθηκε με την απόφαση 
71/306/ΕΟΚ του Συμβουλίου (*) (εφεξής 
«η επιτροπή»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α, παράγραφοι 1 έως 4, και το 
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α, παράγραφοι 1 έως 4, και το 
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1, 2, 4 και 6 και το 
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.
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Αιτιολόγηση

Η αναφορά στη διαδικασία επείγοντος δεν είναι αναγκαία στην περίπτωση αυτή και για το λόγο 
αυτό πρέπει να διαγραφεί.

Τροπολογία 10

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 4.2 – σημείο 2 – στοιχείο α
Οδηγία 2004/17/ΕΚ
Άρθρο 69 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Η Επιτροπή επανεξετάζει τα κατώτατα 
όρια, τα οποία καθορίζονται στο άρθρο 16, 
ανά διετία από τις 30ής Απριλίου 2004 και, 
τα αναθεωρεί, αν χρειάζεται, όσον αφορά 
το δεύτερο εδάφιο. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 68 παράγραφος 4. 
Για λόγους κατεπείγουσας ανάγκης, η 
Επιτροπή μπορεί να προσφύγει στην 
διαδικασία επείγοντος που αναφέρεται στο 
άρθρο 68 παράγραφος 5.

Η Επιτροπή επανεξετάζει τα κατώτατα 
όρια, τα οποία καθορίζονται στο άρθρο 16, 
ανά διετία από τις 30ής Απριλίου 2004 και, 
τα αναθεωρεί, αν χρειάζεται, όσον αφορά 
το δεύτερο εδάφιο. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 68 παράγραφος 3. 
Για λόγους κατεπείγουσας ανάγκης, η 
Επιτροπή μπορεί να προσφύγει στην 
διαδικασία επείγοντος που αναφέρεται στο 
άρθρο 68 παράγραφος 5.

Αιτιολόγηση

Η συντόμευση των προθεσμιών δεν είναι αναγκαία στην περίπτωση αυτή, και για το λόγο αυτό 
πρέπει να διαγραφεί.

Τροπολογία 11

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 4.2 – σημείο 2 – στοιχείο β
Οδηγία 2004/17/ΕΚ
Άρθρο 69 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Συγχρόνως με τη διενέργεια της 
αναθεώρησης που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, η Επιτροπή ευθυγραμμίζει 
τα κατώτατα όρια που προβλέπει το άρθρο 

Συγχρόνως με τη διενέργεια της 
αναθεώρησης που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, η Επιτροπή ευθυγραμμίζει 
τα κατώτατα όρια που προβλέπει το άρθρο 
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61 (διαγωνισμοί μελετών) προς το 
αναθεωρημένο κατώτατο όριο που ισχύει 
για τις συμβάσεις υπηρεσιών. Τα μέτρα 
αυτά, που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας 
οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 68 
παράγραφος 4. Για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί να προσφύγει 
στην διαδικασία επείγοντος που 
αναφέρεται στο άρθρο 68 παράγραφος 5.

61 (διαγωνισμοί μελετών) προς το 
αναθεωρημένο κατώτατο όριο που ισχύει 
για τις συμβάσεις υπηρεσιών. Τα μέτρα 
αυτά, που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας 
οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 68 
παράγραφος 3. Για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί να προσφύγει 
στην διαδικασία επείγοντος που 
αναφέρεται στο άρθρο 68 παράγραφος 5.

Αιτιολόγηση

Η συντόμευση των προθεσμιών δεν είναι αναγκαία στην περίπτωση αυτή, και για το λόγο αυτό 
πρέπει να διαγραφεί.

Τροπολογία 12

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 4.2 – σημείο 3
Οδηγία 2004/17/ΕΚ
Άρθρο 70 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 68 
παράγραφος 3. Για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί να 
προσφύγει στην διαδικασία επείγοντος 
που αναφέρεται στο άρθρο 68 
παράγραφος 5.

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 68 
παράγραφος 3.

Αιτιολόγηση

Η αναφορά στη διαδικασία επείγοντος δεν είναι αναγκαία στην περίπτωση αυτή, και για το λόγο 
αυτό πρέπει να διαγραφεί.
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Τροπολογία 13

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 4.3 – σημείο 2 – στοιχείο α
Οδηγία 2004/18/ΕΚ
Άρθρο 78 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Η Επιτροπή επανεξετάζει τα οριζόμενα στο 
άρθρο 7 κατώτατα όρια, ανά διετία από τις 
30 Απριλίου 2004 και τα αναθεωρεί, εάν 
χρειασθεί. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 77 παράγραφος 4. 
Για λόγους κατεπείγουσας ανάγκης, η 
Επιτροπή μπορεί να προσφύγει στην 
διαδικασία επείγοντος που αναφέρεται 
στο άρθρο 77 παράγραφος 5.

Η Επιτροπή επανεξετάζει τα οριζόμενα στο 
άρθρο 7 κατώτατα όρια, ανά διετία από τις 
30 Απριλίου 2004 και τα αναθεωρεί, εάν 
χρειασθεί. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 77 παράγραφος 3.

Αιτιολόγηση

Η συντόμευση των προθεσμιών και η αναφορά στη διαδικασία επείγοντος δεν είναι αναγκαία 
στην περίπτωση αυτή, και για το λόγο αυτό πρέπει να διαγραφεί.

Τροπολογία 14

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 4.3 – σημείο 2 – στοιχείο β
Οδηγία 2004/18/ΕΚ
Άρθρο 78 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 77 
παράγραφος 4. Για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί να 
προσφύγει στην διαδικασία επείγοντος 
που αναφέρεται στο άρθρο 77 
παράγραφος 5.

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 77 
παράγραφος 3.
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Αιτιολόγηση

Η συντόμευση των προθεσμιών και η αναφορά στη διαδικασία επείγοντος δεν είναι αναγκαία 
στην περίπτωση αυτή, και για το λόγο αυτό πρέπει να διαγραφεί.

Τροπολογία 15

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.1 – σημείο 2
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 315/93
Άρθρο 4 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(2) Στο άρθρο 4 παράγραφος 2, οι όροι 
"του άρθρου 8" αντικαθίστανται από 
τους όρους "του άρθρου 8 παράγραφος 
2".

(2) Το άρθρο 4 παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Η Επιτροπή εξετάζει, το 
συντομότερο δυνατόν, στα πλαίσια της 
Μόνιμης Επιτροπής Τροφίμων που έχει 
συσταθεί με την απόφαση 69/314/ΕΟΚ 
(1), τους λόγους του κράτους μέλους που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1, 
γνωμοδοτεί αμέσως και λαμβάνει τα 
δέοντα μέτρα με σκοπό την επικύρωση, 
τροποποίηση ή ακύρωση του εθνικού 
μέτρου σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία του άρθρου 8, παράγραφος 
2.»

Τροπολογία 16

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.2 – σημείο 2
Οδηγία 93/74/ΕΚ 
Άρθρο 8 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(2) Στο άρθρο 4 παράγραφος 2, οι όροι 
"του άρθρου 8" αντικαθίστανται από 
τους όρους "του άρθρου 9 παράγραφος 
2".

(2) Το άρθρο 8 παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Η Επιτροπή κινεί το ταχύτερο 



RR\733793EL.doc 17/82 PE407.791v02-00

EL

δυνατό την κανονιστική διαδικασία του 
άρθρου 9, παράγραφος 2 με σκοπό να 
λάβει, εάν χρειάζεται, τα κατάλληλα 
μέτρα για την επικύρωση, τροποποίηση ή 
ακύρωση του εθνικού μέτρου.»

Τροπολογία 17

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.2 – σημείο 3
Οδηγία 93/74/ΕΚ 
Άρθρο 9 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α, παράγραφοι 1 έως 4, και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το 
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες."

Τροπολογία 18

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.3 – σημείο 6 α (νέο)
Οδηγία 96/23/ΕΚ
Άρθρο 29 – παράγραφος 1 – εδάφιο 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(6α) Στο άρθρο 29, παράγραφος 1, το 
τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«Η Επιτροπή εγκρίνει το εν λόγω σχέδιο 
με την κανονιστική διαδικασία του 
άρθρου 33, παράγραφος 2. Δυνάμει της 
ιδίας διαδικασίας μπορούν να γίνονται 
αποδεκτές και εγγυήσεις εναλλακτικές 
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αυτών που προκύπτουν από την 
εφαρμογή της παρούσας οδηγίας.»

Τροπολογία 19

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.4 – σημείο 7
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 258/97
Άρθρο 12 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(7) Στο άρθρο 12 παράγραφος 2, οι όροι 
"του άρθρου 13" αντικαθίστανται από 
τους όρους "του άρθρου 13 παράγραφος 
2".

(7) Το άρθρο 12 παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Η Επιτροπή εξετάζει τους λόγους 
που εμφαίνονται στην παράγραφο 1 το 
συντομότερο δυνατόν στα πλαίσια της 
Μόνιμης Επιτροπής Τροφίμων· 
λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα με σκοπό 
την επικύρωση, τροποποίηση ή ακύρωση 
του εθνικού μέτρου σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία του άρθρου 13, 
παράγραφος 2. Το κράτος μέλος που έχει 
λάβει την απόφαση που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 μπορεί να τη διατηρήσει 
σε ισχύ μέχρις ενάρξεως ισχύος των 
ανωτέρω μέτρων.»

Τροπολογία 20

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.5 – σημείο 3 – στοιχείο α
Απόφαση 2119/98/ΕΚ 
Άρθρο 7 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το 
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/EΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 



RR\733793EL.doc 19/82 PE407.791v02-00

EL

της ίδιας απόφασης. της ίδιας απόφασης.

Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες."

Τροπολογία 21

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.6 – σημείο 2 – στοιχείο αα (νέο)
Οδηγία 2000/13/ΕΚ
Άρθρο 6 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2 – περίπτωση 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(αα) Στην παράγραφο 6, δεύτερο εδάφιο, 
η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«- τα συστατικά που ανήκουν σε μία από 
τις κατηγορίες του παραρτήματος Ι και 
είναι στοιχεία άλλου τροφίμου είναι 
δυνατόν να αναφέρονται μόνο με το 
όνομα της κατηγορίας αυτής.
Τροποποιήσεις στον κατάλογο των 
κατηγοριών που παρατίθεται στο 
παράρτημα Ι μπορούν να θεσπιστούν 
από την Επιτροπή. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας 
οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 20 
παράγραφος 3.
Ωστόσο, η ονομασία «τροποποιημένο 
άμυλο» που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα Ι πρέπει να συμπληρώνεται 
πάντοτε με την ένδειξη της ειδικής 
φυτικής προέλευσής του, όταν το 
συστατικό αυτό ενδέχεται να περιέχει 
γλουτένιο,»
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Τροπολογία 22

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.6 – σημείο 2 – στοιχείο β
Οδηγία 2000/13/ΕΚ
Άρθρο 6 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2 – περίπτωση 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

- τα συστατικά που ανήκουν σε μία από τις 
κατηγορίες που απαριθμούνται στο 
παράρτημα ΙΙ αναφέρονται υποχρεωτικά 
με το όνομα της κατηγορίας αυτής, 
ακολουθούμενο από το ειδικό τους όνομα 
ή τον αριθμό ΕΚ· στην περίπτωση 
συστατικού που ανήκει σε πλείονες 
κατηγορίες, αναγράφεται εκείνη που 
αντιστοιχεί στην κύρια λειτουργία του 
μέσα στο συγκεκριμένο τρόφιμο·

- τα συστατικά που ανήκουν σε μία από τις 
κατηγορίες που απαριθμούνται στο 
παράρτημα ΙΙ αναφέρονται υποχρεωτικά 
με το όνομα της κατηγορίας αυτής, 
ακολουθούμενο από το ειδικό τους όνομα 
ή τον αριθμό ΕΚ· στην περίπτωση 
συστατικού που ανήκει σε πλείονες 
κατηγορίες, αναγράφεται εκείνη που 
αντιστοιχεί στην κύρια λειτουργία του 
μέσα στο συγκεκριμένο τρόφιμο·

οι τροποποιήσεις που πρέπει να επέλθουν 
στο προαναφερόμενο παράρτημα λόγω της 
εξέλιξης των επιστημονικών και τεχνικών 
γνώσεων, μέτρα που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση των μη ουσιωδών στοιχείων 
της παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 20 παράγραφος 4·

οι τροποποιήσεις που πρέπει να επέλθουν 
στο προαναφερόμενο παράρτημα λόγω της 
εξέλιξης των επιστημονικών και τεχνικών 
γνώσεων, μέτρα που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση των μη ουσιωδών στοιχείων 
της παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 20 παράγραφος 3.

ωστόσο, η ονομασία "τροποποιημένο 
άμυλο" που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα ΙΙ πρέπει να συμπληρώνεται 
πάντοτε με την ένδειξη της ειδικής φυτικής 
προέλευσής του, όταν το συστατικό αυτό 
ενδέχεται να περιέχει γλουτένιο,

Ωστόσο, η ονομασία "τροποποιημένο 
άμυλο" που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα ΙΙ πρέπει να συμπληρώνεται 
πάντοτε με την ένδειξη της ειδικής φυτικής 
προέλευσής του, όταν το συστατικό αυτό 
ενδέχεται να περιέχει γλουτένιο,

Τροπολογία 23

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.6 – σημείο 2 – στοιχείο δ
Οδηγία 2000/13/ΕΚ
Άρθρο 6 – παράγραφος 11 – εδάφιο 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Με την επιφύλαξη του δευτέρου εδαφίου, 
το παράρτημα ΙΙΙα μπορεί να τροποποιείται 

Με την επιφύλαξη του δευτέρου εδαφίου, 
το παράρτημα ΙΙΙα μπορεί να τροποποιείται 
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από την Επιτροπή, αφού ληφθεί η γνώμη 
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων, η οποία διατυπώνεται 
βάσει του άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
28ης Ιανουαρίου 2002, για τον καθορισμό 
των γενικών αρχών και απαιτήσεων της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα, για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων και τον καθορισμό 
διαδικασιών σε θέματα ασφαλείας των 
τροφίμων (*). Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 20 παράγραφος 4.

από την Επιτροπή, αφού ληφθεί η γνώμη 
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων, η οποία διατυπώνεται 
βάσει του άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
28ης Ιανουαρίου 2002, για τον καθορισμό 
των γενικών αρχών και απαιτήσεων της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα, για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων και τον καθορισμό 
διαδικασιών σε θέματα ασφαλείας των 
τροφίμων (*). Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 20 παράγραφος 3.

Τροπολογία 24

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.6 – σημείο 5 α (νέο)
Οδηγία 2000/13/ΕΚ
Άρθρο 12 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(5α) Στο άρθρο 12, η παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«Για τα λοιπά ποτά με περιεκτικότητα 
σε αλκοόλη μεγαλύτερη από 1,2 % κατ' 
όγκο, οι κανόνες αυτοί καθορίζονται από 
την Επιτροπή.
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 20 
παράγραφος 3.»
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Τροπολογία 25

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.6 – σημείο 7 – στοιχείο β
Οδηγία 2000/13/ΕΚ
Άρθρο 20 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 
4:

διαγράφεται

«4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία 
της παρούσας παραγράφου, 
εφαρμόζονται το άρθρο 5α, παράγραφοι 1 
έως 4, και 5β, και το άρθρο 7 της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των 
διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας 
απόφασης.
Οι προθεσμίες που προβλέπονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο μήνες, έναν μήνα και 
δύο μήνες.»

Τροπολογία 26

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.7 – σημείο 2
Οδηγία 2001/37/ΕΚ
Άρθρο 9 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Η Επιτροπή αποφασίζει την 
προσαρμογή στην επιστημονική και 
τεχνική πρόοδο των μεθόδων μέτρησης 
που καθορίζονται στο άρθρο 4, καθώς και 
των σχετικών ορισμών. Τα μέτρα αυτά, 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας 
δια της συμπλήρωσής της θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 10 παράγραφος 4.

1. Η Επιτροπή αποφασίζει την 
προσαρμογή στην επιστημονική και 
τεχνική πρόοδο των μεθόδων μέτρησης 
που καθορίζονται στο άρθρο 4, καθώς και 
των σχετικών ορισμών. Τα μέτρα αυτά, 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας 
δια της συμπλήρωσής της θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 10 παράγραφος 3.
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Τροπολογία 27

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.7 – σημείο 3
Οδηγία 2001/37/ΕΚ
Άρθρο 10 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

διαγράφεται

Οι προθεσμίες που προβλέπονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες.

Τροπολογία 28

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.8 – σημείο 2
Οδηγία 2001/95/ΕΚ
Άρθρο 5 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 15 
παράγραφος 5.

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 15 
παράγραφος 4.

Τροπολογία 29

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.8 – σημείο 3
Οδηγία 2001/95/ΕΚ
Άρθρο 12 – παράγραφος 3
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Οι λεπτομερείς διαδικασίες για το 
κοινοτικό σύστημα Rapex παρατίθενται 
στο παράρτημα ΙΙ. Οι διαδικασίες αυτές 
προσαρμόζονται από την Επιτροπή. Τα 
μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 15 
παράγραφος 5.

Οι λεπτομερείς διαδικασίες για το 
κοινοτικό σύστημα Rapex παρατίθενται 
στο παράρτημα ΙΙ. Οι διαδικασίες αυτές 
προσαρμόζονται από την Επιτροπή. Τα 
μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 15 
παράγραφος 4.

Τροπολογία 30

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.8 – σημείο 4
Οδηγία 2001/95/ΕΚ
Άρθρο 15 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4, και 5β), 
και το άρθρο 7 της απόφασης 
1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατάξεων 
του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης. 

διαγράφεται

Οι προθεσμίες που προβλέπονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο μήνες, έναν μήνα και 
δύο μήνες.

Τροπολογία 31

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.10 – σημείο 8
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002
Άρθρο 22 – παράγραφος 2
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Κανόνες για την εφαρμογή του 
παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένων 
κανόνων αναφορικά με τα μέτρα ελέγχου, 
θεσπίζονται με τη διαδικασία του άρθρου 
33 παράγραφος 2. Παρεκκλίσεις από την 
παράγραφο 1 στοιχείο α) είναι δυνατόν να 
χορηγούνται για ψάρια και γουνοφόρα 
ζώα, κατόπιν διαβούλευσης με την 
αρμόδια επιστημονική επιτροπή. Τα μέτρα 
αυτά, που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού δια της συμπλήρωσής του, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 33, παράγραφος 3.

2. Κανόνες για την εφαρμογή του 
παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένων 
κανόνων αναφορικά με τα μέτρα ελέγχου, 
θεσπίζονται από την Επιτροπή. Τα μέτρα 
αυτά, που αποσκοπούν σε τροποποίηση 
μη ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού δια της συμπλήρωσής του, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 33, παράγραφος 3. 
Παρεκκλίσεις από την παράγραφο 1 
στοιχείο α) είναι δυνατόν να χορηγούνται 
για ψάρια και γουνοφόρα ζώα, κατόπιν 
διαβούλευσης με την αρμόδια 
επιστημονική επιτροπή. Τα μέτρα αυτά, 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού δια της συμπλήρωσής του, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 33, παράγραφος 3.

Τροπολογία 32

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.10 – σημείο 12 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002
Άρθρο 29 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(12α) Στο άρθρο 29 παράγραφος 4, το 
εδάφιο 1 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:
«4. Τα προϊόντα που αναφέρονται στα 
παραρτήματα VII και VIII, 
εξαιρουμένων των τεχνικών προϊόντων, 
πρέπει να προέρχονται από μονάδες που 
περιέχονται σε κοινοτικό κατάλογο ο 
οποίος συντάσσεται από την Επιτροπή 
βάσει ανακοίνωσης των αρμόδιων 
αρχών της τρίτης χώρας προς την 
Επιτροπή, στην οποία δηλώνεται ότι η 
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μονάδα πληροί τις κοινοτικές 
απαιτήσεις και υπόκειται σε επιτήρηση 
από επίσημη υπηρεσία επιθεώρησης της 
τρίτης χώρας.

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 3.»

Τροπολογία 33

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.10 – σημείο 20 – στοιχείο α – εδάφιο (-i) (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002
Παράρτημα VIII – κεφάλαιο IV – μέρος Α – σημείο 3 – στοιχείο α – εδάφιο ii – 5η 
περίπτωση

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-i) στο σημείο 3(α)(ii), η 5η περίπτωση 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«– σε κάθε άλλη επεξεργασία που 
προβλέπει η Επιτροπή· Τα μέτρα αυτά, 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με 
την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 3·»

Τροπολογία 34

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.11 – σημείο 1
Οδηγία 2002/98/ΕΚ
Άρθρο 28 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 

διαγράφεται
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τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης. 
Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες."

Τροπολογία 35

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.11 – σημείο 2 – στοιχείο γ
Οδηγία 2002/98/ΕΚ
Άρθρο 29 – νέες παράγραφοι

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Οι τεχνικές απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα στοιχεία α), η) και θ) της δεύτερης 
παραγράφου, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 28 
παράγραφος 3.

Οι τεχνικές απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα στοιχεία α) έως θ) της δεύτερης 
παραγράφου, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 28 
παράγραφος 3.

Οι τεχνικές απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα στοιχεία β), γ), δ), ε), στ) και ζ), της 
δεύτερης παραγράφου, που αποσκοπούν 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 
της παρούσας οδηγίας δια της 
συμπλήρωσής της, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 28 
παράγραφος 4. Για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί να εφαρμόζει 
τη διαδικασία επείγοντος στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 28 παράγραφος 5, 
όσον αφορά τις τεχνικές απαιτήσεις που 
καθορίζονται στα στοιχεία β), γ) και δ) της 
δεύτερης παραγράφου. 

Για λόγους κατεπείγουσας ανάγκης, η 
Επιτροπή μπορεί να εφαρμόζει τη 
διαδικασία επείγοντος στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 28 παράγραφος 5, 
όσον αφορά τις τεχνικές απαιτήσεις που 
καθορίζονται στα στοιχεία β), γ) και δ) της 
δεύτερης παραγράφου. 
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Τροπολογία 36

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.12 – σημείο 1
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003
Άρθρο 3 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Εάν είναι απαραίτητο, λόγω των 
επιστημονικών εξελίξεων ή της 
τεχνολογικής προόδου, η Επιτροπή μπορεί 
να προσαρμόζει τους γενικούς όρους του 
παραρτήματος IV. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 22 παράγραφος 4.

5. Εάν είναι απαραίτητο, λόγω των 
επιστημονικών εξελίξεων ή της 
τεχνολογικής προόδου, η Επιτροπή μπορεί 
να προσαρμόζει τους γενικούς όρους του 
παραρτήματος IV. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 22 παράγραφος 3.

Τροπολογία 37

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.12 – σημείο 2
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003
Άρθρο 6 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Όπου κριθεί αναγκαίο, λόγω των 
επιστημονικών εξελίξεων ή της 
τεχνολογικής προόδου, η Επιτροπή 
καθορίζει επιπλέον κατηγορίες πρόσθετων 
υλών ζωοτροφών και λειτουργικών 
ομάδων. Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 
του παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 22, 
παράγραφος 4.

3. Όπου κριθεί αναγκαίο, λόγω των 
επιστημονικών εξελίξεων ή της 
τεχνολογικής προόδου, η Επιτροπή 
καθορίζει επιπλέον κατηγορίες πρόσθετων 
υλών ζωοτροφών και λειτουργικών 
ομάδων. Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 
του παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 22, 
παράγραφος 3.
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Τροπολογία 38

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.12 – σημείο 4
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003
Άρθρο 16 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει τις 
τροποποιήσεις του παραρτήματος ΙΙΙ που 
γίνονται για να ληφθούν υπόψη οι 
τεχνολογικές και επιστημονικές εξελίξεις. 
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 22 παράγραφος 4.

6. Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει τις 
τροποποιήσεις του παραρτήματος ΙΙΙ που 
γίνονται για να ληφθούν υπόψη οι 
τεχνολογικές και επιστημονικές εξελίξεις. 
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 22 παράγραφος 3.

Τροπολογία 39

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.12 – σημείο 5
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003
Άρθρο 21 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή 
του παραρτήματος ΙΙ και οποιεσδήποτε 
αλλαγές στο παράρτημα αυτό θεσπίζονται 
σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 22 παράγραφος 2.

Λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή 
του παραρτήματος ΙΙ θεσπίζονται σύμφωνα 
με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει 
το άρθρο 22 παράγραφος 2.

Η Επιτροπή μπορεί να τροποποιεί το 
παράρτημα ΙΙ. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 22 παράγραφος 4.

Η Επιτροπή μπορεί να τροποποιεί το 
παράρτημα ΙΙ. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 22 παράγραφος 3.
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Τροπολογία 40

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.12 – σημείο 6 – στοιχείο β
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003
Άρθρο 22 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) Προστίθεται η παράγραφος 4: διαγράφεται
«4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία 
της παρούσας παραγράφου, 
εφαρμόζονται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 
έως 4 και 5β, και το άρθρο 7 της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των 
διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας 
απόφασης.
Οι προθεσμίες που προβλέπονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο μήνες, έναν μήνα και 
δύο μήνες.»

Τροπολογία 41

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.13 – σημείο -1 (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2065/2003
Άρθρο 6 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-1) Στο άρθρο 6, η παράγραφος 1 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Καταρτίζεται από την Επιτροπή 
κατάλογος επιτρεπόμενων πρωτογενών 
προϊόντων, αποκλείοντας όλα τα άλλα 
στην Κοινότητα, για χρήση ως έχουν 
μέσα ή πάνω σε τρόφιμα ή/και για την 
παρασκευή παραγώγων αρτυμάτων 
καπνιστών τροφίμων. Τα μέτρα αυτά, 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
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κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 19 
παράγραφος 3.»

Τροπολογία 42

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα - τμήμα 5.13 – σημείο -1 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2065/2003
Άρθρο 6 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-1α) Στο άρθρο 6, η τρίτη παράγραφος 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«3. Μετά την κατάρτιση του καταλόγου 
που αναφέρεται στην παράγραφο 1, 
μπορούν να προστίθενται σε αυτόν 
πρωτογενή προϊόντα.
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 19 παράγραφος 3.»

Τροπολογία 43

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.13 – σημείο -1 β (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2065/2003
Άρθρο 17 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-1β) Στο άρθρο 17, η παράγραφος 3 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:
« 3. Αν απαιτείται, η Επιτροπή, αφού 
ζητήσει επιστημονική και τεχνική 
βοήθεια από την Αρχή, θεσπίζει 
ποιοτικά κριτήρια για επικυρωμένες 
μεθόδους ανάλυσης που προτείνονται 
σύμφωνα με το σημείο 4 του 
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παραρτήματος II, περιλαμβάνοντας τις 
προς ποσοτικό προσδιορισμό ουσίες […].
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 19 παράγραφος 3.»

Τροπολογία 44

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.13 – σημείο 1
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2065/2003
Άρθρο 18 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Εγκρίνονται τροπολογίες στον κατάλογο 
που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 
1, σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 19 παράγραφος 2, 
αφού ζητηθεί η επιστημονική ή/και τεχνική 
βοήθεια της Αρχής.

2. Οι τροπολογίες στον κατάλογο 
εγκρίνονται από την Επιτροπή αφού 
ζητηθεί η επιστημονική ή/και τεχνική 
βοήθεια της Αρχής. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 19 
παράγραφος 3.

Τροπολογία 45

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.15 – σημείο 1 α (νέο)
Οδηγία 2004/23/ΕΚ
Άρθρο 9 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(1a) Στο άρθρο 9, η παράγραφος 4 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«4. Οι διαδικασίες για την επαλήθευση 
της ισοδυναμίας των προτύπων 
ποιότητας και ασφάλειας σύμφωνα με 
την παράγραφο 1 καθορίζονται από την 



RR\733793EL.doc 33/82 PE407.791v02-00

EL

Επιτροπή [...]. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 29 
παράγραφος 3.»

Τροπολογία 46

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.15 – σημείο 2 – στοιχείο β
Οδηγία 2004/23/ΕΚ
Άρθρο 28 – νέες παράγραφοι 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Οι τεχνικές απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα στοιχεία α), β), γ), στ), ζ) και θ), που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια της 
συμπλήρωσής της, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 29 
παράγραφος 3. 

1. Οι τεχνικές απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα στοιχεία α) έως θ), μέτρα που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια της 
συμπλήρωσής της, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 29 
παράγραφος 3.

2. Οι τεχνικές απαιτήσεις που 
αναφέρονται στα στοιχεία δ), ε) και ι), 
μέτρα που αποσκοπούν σε τροποποίηση 
μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας 
οδηγίας δια της συμπλήρωσής της, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 29 παράγραφος 4. 
Για λόγους κατεπείγουσας ανάγκης, η 
Επιτροπή μπορεί να εφαρμόζει τη 
διαδικασία επείγοντος στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 29 παράγραφος 5, 
όσον αφορά τις τεχνικές απαιτήσεις που 
καθορίζονται στα στοιχεία δ) και ε) του 
άρθρου 28. 

2. Για λόγους κατεπείγουσας ανάγκης, η 
Επιτροπή μπορεί να εφαρμόζει τη 
διαδικασία επείγοντος στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 29 παράγραφος 5, 
όσον αφορά τις τεχνικές απαιτήσεις που 
καθορίζονται στα στοιχεία δ) και ε) του 
άρθρου 28.
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Τροπολογία 47

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.15 – σημείο 4 – στοιχείο β
Οδηγία 2004/23/ΕΚ
Άρθρο 29 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης. 

διαγράφεται

Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες.

Τροπολογία 48

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.16 – σημείο 1 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 882/2004
Άρθρο 15 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(1α) Στο άρθρο 15, η παράγραφος 5 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«5. Καταρτίζεται και ενημερώνεται από 
την Επιτροπή κατάλογος ζωοτροφών και 
τροφίμων μη ζωικής προέλευσης που, με 
βάση γνωστούς ή πρωτοεμφανιζόμενους 
κινδύνους, πρέπει να υπάγονται σε 
αυξημένο επίπεδο επισήμων ελέγχων στο 
σημείο εισόδου τους στα εδάφη του 
παραρτήματος I. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
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οποία παραπέμπει το άρθρο 62 
παράγραφος 4.
Η συχνότητα και η φύση των ελέγχων 
αυτών καθορίζονται με την ίδια 
διαδικασία. Ταυτόχρονα, τα τέλη για 
τους ελέγχους αυτούς μπορούν να 
καθορίζονται με την ίδια διαδικασία.»

Τροπολογία 49

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.16 – σημείο 5 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 882/2004
Άρθρο 32 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(5α) Στο άρθρο 32, η παράγραφος 6 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. Πρόσθετες αρμοδιότητες και 
καθήκοντα των κοινοτικών 
εργαστηρίων αναφοράς μπορούν να 
ορίζονται από την Επιτροπή. Τα μέτρα 
αυτά, που αποσκοπούν σε τροποποίηση 
μη ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 62 
παράγραφος 4.»

Τροπολογία 50

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.16 – σημείο 5 β (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 882/2004
Άρθρο 33 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(5β) Στο άρθρο 33, η παράγραφος 6 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«6. Πρόσθετες αρμοδιότητες και 
καθήκοντα των εθνικών εργαστηρίων 
αναφοράς μπορούν να ορίζονται από την 
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Επιτροπή. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 62 
παράγραφος 4.»

Τροπολογία 51

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.17 – σημείο 1 – στοιχείο β
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004
Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – νέα εδάφια

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα ειδικά μέτρα που αναφέρονται στο 
στοιχείο ιγ) θεσπίζονται από την Επιτροπή 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 23 
παράγραφος 2.

Τα ειδικά μέτρα που αναφέρονται στο 
στοιχείο ιγ) θεσπίζονται από την Επιτροπή 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 23 
παράγραφος 2.

Οι ειδικές απαιτήσεις που αναφέρονται στα 
στοιχεία στ), ζ), η), θ), ι), ια), ιβ) και ιδ), 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού δια της συμπλήρωσής του, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 23 παράγραφος 3.

Τα ειδικά μέτρα που αναφέρονται στα 
στοιχεία α) έως ιβ) και ιδ), που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 23 παράγραφος 3.

Τα ειδικά μέτρα που αναφέρονται στα 
στοιχεία α) έως ε), που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 23 παράγραφος 4.

Τροπολογία 52

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.17 – σημείο 1 – στοιχείο γ
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004
Άρθρο 5 – παράγραφος 2
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Η Επιτροπή μπορεί να τροποποιήσει τις 
υφιστάμενες ειδικές οδηγίας για τα υλικά 
και τα αντικείμενα. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού δια 
της συμπλήρωσής του, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 23 παράγραφος 4.

2. Η Επιτροπή μπορεί να τροποποιήσει τις 
υφιστάμενες ειδικές οδηγίας για τα υλικά 
και τα αντικείμενα. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού δια 
της συμπλήρωσής του, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 23 παράγραφος 3.

Τροπολογία 53

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.17 – σημείο 3
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004
Άρθρο 11 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Η κοινοτική άδεια υπό τον τύπο ειδικού 
μέτρου, κατά την παράγραφο 1, εκδίδεται 
από την Επιτροπή. Το μέτρο αυτό, που 
αποσκοπεί σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού δια 
της συμπλήρωσής του, θεσπίζεται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 23 παράγραφος 4.

3. Η κοινοτική άδεια υπό τον τύπο ειδικού 
μέτρου, κατά την παράγραφο 1, εκδίδεται 
από την Επιτροπή. Το μέτρο αυτό, που 
αποσκοπεί σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού δια 
της συμπλήρωσής του, θεσπίζεται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 23 παράγραφος 3.

Τροπολογία 54

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.17 – σημείο 4
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004
Άρθρο 12 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Το τελικό ειδικό μέτρο για την 
τροποποίηση, την αναστολή ή την 
ανάκληση άδειας λαμβάνεται από την 
Επιτροπή. Το μέτρο αυτό, που αποσκοπεί 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 

6. Το τελικό ειδικό μέτρο για την 
τροποποίηση, την αναστολή ή την 
ανάκληση άδειας λαμβάνεται από την 
Επιτροπή. Το μέτρο αυτό, που αποσκοπεί 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 
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του παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζεται σύμφωνα με 
την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 4. Για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί να 
προσφεύγει στην διαδικασία επείγοντος 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 5.

του παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζεται σύμφωνα με 
την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 3. Για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί να 
προσφεύγει στην διαδικασία επείγοντος 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 5.

Τροπολογία 55

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.17 – σημείο 6 – στοιχείο β
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004
Άρθρο 23 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4, και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

διαγράφεται

Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες.

Τροπολογία 56

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 6.4 – σημείο 1 α (νέο)
Οδηγία 2004/36/ΕΚ
Άρθρο 8 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(1α) Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«2. Με βάση τις πληροφορίες που 
συλλέγονται δυνάμει της παραγράφου 1, 
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η Επιτροπή μπορεί: 
α) σύμφωνα με τη διαδικασία που 
αναφέρεται στο άρθρο 10, παράγραφος 2, 
να λαμβάνει ενδεδειγμένα μέτρα 
προκειμένου να διευκολυνθεί η 
εφαρμογή των άρθρων 3, 4 και 5, όπως 
είναι τα εξής:
[…]
- να προσδιορίσει λεπτομερώς το 
περιεχόμενο και τις διαδικασίες των 
επιθεωρήσεων διαδρόμου,
- να προσδιορίσει τη μορφή 
αποθήκευσης και διάδοσης των 
δεδομένων,
β) να λάβει τα ακόλουθα μέτρα:
- να καταρτίσει κατάλογο των προς 
συλλογή πληροφοριών,
- να συστήσει ή να υποστηρίξει τα 
αρμόδια όργανα για τη διαχείριση ή τη 
λειτουργία των μέσων που είναι 
αναγκαία για τη συλλογή και την 
ανταλλαγή πληροφοριών.
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν στην 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας διά της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 10, 
παράγραφος 4.»

Αιτιολόγηση

Η κατάρτιση καταλόγου των προς συλλογή πληροφοριών και η σύσταση ή η υποστήριξη των 
αρμόδιων οργάνων συνιστούν μέτρα γενικής εμβέλειας που εμπίπτουν στα κριτήρια της 
κανονιστικής διαδικασίας με έλεγχο.

Τροπολογία 57

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 6.6 – σημείο -1 (νέο)
Οδηγία 2004/54/ΕΚ
Άρθρο 13 – παράγραφος 3
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-1) Στο άρθρο 13, η παράγραφος 3 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«Έως τις […] η Επιτροπή δημοσιεύει 
έκθεση σχετικά με την πρακτική που 
εφαρμόζουν τα κράτη μέλη. Εφόσον 
απαιτείται, η Επιτροπή υποβάλλει 
προτάσεις για την υιοθέτηση κοινής 
εναρμονισμένης μεθοδολογίας ανάλυσης 
κινδύνου. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν στην τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας 
οδηγίας διά της συμπλήρωσής της, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 17, παράγραφος 3.»

Αιτιολόγηση

Τα μέτρα σχετικά με την έγκριση κοινής εναρμονισμένης μεθοδολογίας ανάλυσης κινδύνου 
πρέπει να θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο.

Τροπολογία 58

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 6.7 – σημείο 1 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2111/2005
Άρθρο 7

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(1α) Στο άρθρο 7 προστίθεται η 
ακόλουθη παράγραφος:
«Οι λεπτομερείς κανόνες για τη θέσπιση 
των δικαιωμάτων υπεράσπισης 
εγκρίνονται από την Επιτροπή. Τα μέτρα 
αυτά, που αποσκοπούν στην τροποποίηση 
μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας 
οδηγίας διά της συμπλήρωσής της, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 15, παράγραφος 4.»
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Αιτιολόγηση

Η κανονιστική διαδικασία με έλεγχο πρέπει να εφαρμόζεται για μέτρα που θεσπίζονται όσον 
αφορά τα δικαιώματα υπεράσπισης.

Τροπολογία 59

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 6.7 – σημείο 1 β (νέο)
 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2111/2005
Άρθρο 8 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(1β) Στο άρθρο 8, η παράγραφος 1 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
«1. Η Επιτροπή, […] θεσπίζει, ανάλογα 
με την περίπτωση, εκτελεστικά μέτρα 
έτσι ώστε να καθορίζονται λεπτομερείς 
κανόνες σχετικά με τις διαδικασίες που 
αναφέρονται στο παρόν κεφάλαιο.»

Αιτιολόγηση

Μετά τη θέσπιση διαφόρων διαδικασιών στα άρθρα 3, 4, 5 και 7, η γενική αναφορά στη 
ρυθμιστική διαδικασία στο . άρθρο 8 μπορεί να είναι παραπλανητική και για το λόγο αυτό 
πρέπει να διαγραφεί.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Η απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισμό των 
όρων άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή1 
τροποποιήθηκε με την απόφαση 2006/512/ΕΚ του Συμβουλίου της 17ης Ιουλίου 20062. Το 
άρθρο 5α της τροποποιημένης απόφασης 1999/468/ΕΚ εισήγαγε τη νέα «κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο» για μέτρα γενικής εμβέλειας που έχουν ως αντικείμενο να 
τροποποιήσουν ορισμένα μη ουσιώδη στοιχεία μιας βασικής πράξης που έχει εγκριθεί σύμφωνα 
με τη διαδικασία συναπόφασης, μεταξύ άλλων με διαγραφή ορισμένων από τα στοιχεία αυτά ή 
με συμπλήρωση της πράξης με προσθήκη νέων μη ουσιωδών στοιχείων.

Μετά τον έλεγχο των ισχυουσών νομοθετικών διατάξεων και των συνεχιζόμενων 
διαδικασιών3, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπέβαλε, μεταξύ άλλων, την πρόταση αυτή, η οποία 
περιλαμβάνει 46 νομοθετικές πράξεις που πρέπει να προσαρμοσθούν στη νέα κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο.

Με την απόφασή της τής 12ης Δεκεμβρίου 2007 η Διάσκεψη των Προέδρων όρισε την 
Επιτροπή Νομικών Θεμάτων ως αρμόδια επί της ουσίας επιτροπή για την εν λόγω 
προσαρμογή στο πλαίσιο της επιτροπολογίας και τις ειδικές επιτροπές ως γνωμοδοτικές 
επιτροπές. Η Διάσκεψη των Προέδρων των Επιτροπών συμφώνησε στις 15 Ιανουαρίου 2008 
όσον αφορά τους όρους της συνεργασίας μεταξύ της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων και των 
άλλων εμπλεκομένων επιτροπών.

Ο εισηγητής πρότεινε στις άλλες επιτροπές ότι οι συμφωνίες για την προσαρμογή πρέπει να 
εγκριθούν το ταχύτερο δυνατόν, προκειμένου η κανονιστική διαδικασία με έλεγχο να αρχίσει 
να εφαρμόζεται στο υφιστάμενο κοινοτικό κεκτημένο πριν από την έναρξη ισχύος της 
Συνθήκης της Λισαβόνας (η οποία περιέχει σημαντικές διατάξεις για τις εκχωρούμενες 
πράξεις που θα αντικαταστήσουν την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο, η έγκριση των 
οποίων θα απαιτήσει ωστόσο χρόνο στο πλαίσιο της συναπόφασης). Η παρούσα έκθεση 
περιλαμβάνει ορισμένες τροπολογίες που προτάθηκαν από άλλες επιτροπές στις 
γνωμοδοτήσεις τους υπό μορφήν επιστολής, καθώς και τροποποιήσεις σε σχέση με τους 
φακέλους της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων.

1 ΕΕ C 203, 17.7.1999, σ. 1.
2 ΕΕ L 200, 22.7.2006, σ. 11.
3 COM(2007)0740.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ

Κύριο József Szájer, ΒΕΚ
ASP 12E258

Αξιότιμε κύριε εισηγητά,

Η Επιτροπή Οικονομικών και Νομισματικών Θεμάτων (ECON) εξέτασε την τέταρτη 
συνολική πρόταση ("omnibus proposal")1. Διαπιστώσαμε ότι τα σημεία 3.1 και 3.3 εμπίπτουν 
στο πεδίο της αρμοδιότητάς μας.

Σημείο 3.1 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2494/95 του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 1995 
για τη θέσπιση εναρμονισμένων δεικτών τιμών καταναλωτή

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2494/95 περιλαμβάνει έξι διατάξεις που αναθέτουν εκτελεστικές 
εξουσίες στην Επιτροπή, οι οποίες επί του παρόντος υπόκεινται στην κανονιστική διαδικασία. 
Σύμφωνα με την πρόταση ευθυγράμμισης, τρεις από αυτές τις εξουσίες υπόκεινται στην 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο και τρεις στην κανονιστική διαδικασία. Κατ' αρχήν η 
επιλογή αυτή φαίνεται ότι είναι η πλέον κατάλληλη. Επομένως, από νομικής απόψεως, δεν 
υπάρχει λόγος να αμφισβητηθεί η ορθότητα της προτεινόμενης ευθυγράμμισης.

Ωστόσο, διαπιστώθηκε ένα διαφορετικό πρόβλημα σε σχέση με το άρθρο 5, παράγραφος 3. 
Στο άρθρο αυτό προβλέπεται ουσιαστικά ότι η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα μετά 
από διαβουλεύσεις με την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ). Σύμφωνα με το άρθρο 202 
της Συνθήκης ΕΚ, μια νομοθετική πράξη δεν μπορεί να επιβάλει στην Επιτροπή άλλους 
όρους από εκείνους που προβλέπονται στην απόφαση περί επιτροπολογίας. Η απόφαση περί 
επιτροπολογίας δεν προβλέπει διαβούλευση με την ΕΚΤ. Ως εκ τούτου, το κείμενο πρέπει να 
τροποποιηθεί ώστε να καταστεί σαφές ότι η πραγματοποίηση διαβουλεύσεων με την ΕΚΤ δεν 
αποτελεί προϋπόθεση για την έγκριση των εκτελεστικών μέτρων. 
Ωστόσο, η ΕΚΤ, στη γνωμοδότησή της (ΕΕ C117 της 14ης Μαΐου 2008, σελ.1), υποστηρίζει 
ότι το άρθρο 105, παράγραφος 4 εφαρμόζεται και για τα εκτελεστικά μέτρα. Τούτο σημαίνει 
ότι από τη Συνθήκη απορρέει ήδη η υποχρέωση διαβούλευσης με την ΕΚΤ. Εάν γινόταν 
αποδεκτό το επιχείρημα της ΕΚΤ, θα ήταν και νομικά λογικότερο εάν μια νομοθετική πράξη 
δεν περιελάμβανε καμία διάταξη που να αφορά τη διαβούλευση με την ΕΚΤ. Για το λόγο 
αυτό, πρέπει να διαγραφεί η φράση που αφορά τη διαβούλευση με την ΕΚΤ.
Κατά συνέπεια, προτείνομε να διαγραφεί το προτεινόμενο άρθρο 5, παράγραφος 3 που 
αναφέρεται σε διαβούλευση με την ΕΚΤ και να προστεθεί η ακόλουθη φράση στην 
αιτιολογική σκέψη υπό το σημείο 3.1 που αφορά τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2494/95:
"Οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2494/95 δεν επηρεάζουν το άρθρο 105, 
παράγραφος 4 της Συνθήκης ΕΚ σύμφωνα με το οποίο η γνώμη της ΕΚΤ ζητείται για κάθε 
προτεινόμενη κοινοτική πράξη που εμπίπτει στο πεδίο της αρμοδιότητάς της."

1 COM(2008)71 τελικό.
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Σημείο 3.3. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1165/98 του Συμβουλίου της 19ης Μαΐου 1998 περί 
βραχυπροθέσμων στατιστικών

Η πρόταση ευθυγράμμισης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1165/98 αφορά 12 εξουσίες που 
καθορίζονται στο άρθρο 17. Η ευθυγράμμιση είναι ορθή για τις δέκα εξουσίες που υπόκεινται 
στην κανονιστική διαδικασία με έλεγχο και για τη μία από τις δύο που υπόκεινται στην 
κανονιστική διαδικασία.

Ωστόσο, το άρθρο 17, στοιχείο η) πρέπει να τροποποιηθεί. Η διάταξη αυτή επιτρέπει στην 
Επιτροπή να αποφασίζει σχετικά με τις μεταβατικές περιόδους και τις παρεκκλίσεις που 
χορηγούνται κατά τις εν λόγω περιόδους. Η εξουσία αυτή υπόκειται στην κανονιστική 
διαδικασία. Ωστόσο, η θέσπιση μεταβατικής περιόδου πρέπει να θεωρείται ως τροποποίηση 
των στοιχείων του κανονισμού και, ως εκ τούτου, πρέπει να υπόκειται στην κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο. Μια λύση θα ήταν να χωριστεί η εν λόγω εξουσία από την εξουσία 
λήψεως αποφάσεων σχετικά με τις παρεκκλίσεις και η εξουσία αυτή να εξακολουθήσει να 
υπόκειται στην κανονιστική διαδικασία.
Όσον αφορά την ποιότητα της διατύπωσης του νομοθετικού κειμένου και τη σαφήνεια της 
νομοθετικής πράξης, η πρόταση περιέχει ορισμένα προβλήματα.

 Πρώτον, το άρθρο 17 είναι διατυπωμένο κατά τέτοιο τρόπο ως εάν οι εξουσίες ήταν 
παραδείγματα και η Επιτροπή θα μπορούσε να διαθέτει και άλλες εξουσίες. Ωστόσο, 
δεν προβλέπεται διαδικασία για τέτοιες περαιτέρω εξουσίες. Θα ήταν προτιμότερο να 
αποσαφηνιστεί κατά πόσον υπάρχει τέτοια μη προσδιορισμένη εξουσία. Εάν δεν 
συμβαίνει αυτό, η λέξη "ειδικότερα" πρέπει να διαγραφεί από το άρθρο 17.

 Δεύτερον, η ανάθεση εξουσιών αναφέρεται όχι μόνον στο κεντρικό τμήμα του 
κειμένου, αλλά και στα παραρτήματα. Τούτο καθιστά δυσχερές να προσδιοριστούν 
όλες οι εξουσίες που ανατίθενται στην Επιτροπή. Το άρθρο 17 πρέπει να περιέχει 
τουλάχιστον την πληροφορία ότι η συγκεκριμένη εξουσία προσδιορίζεται 
αναλυτικότερα στα παραρτήματα (κατά προτίμηση, με αναφορά των σχετικών 
διατάξεων των παραρτημάτων).

 Τρίτον, φαίνεται ότι μία από τις εξουσίες, η πρώτη στο Παράρτημα Α προβλέπεται 
μόνο στο παράρτημα. Εάν η εξουσία αυτή δεν καλύπτεται από τις εξουσίες που 
προβλέπονται στο άρθρο 17, τότε πρέπει να προστεθεί στον κατάλογο των ειδικών 
εξουσιών που αναφέρονται στο συγκεκριμένο άρθρο.

Θα ήμουν ευγνώμων εάν μπορούσατε να ενσωματώσετε τις παρατηρήσεις αυτές στην έκθεσή 
σας. Είμαι στη διάθεσή σας για περαιτέρω συζήτηση επί του ζητήματος αυτού.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Pervenche Berès
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

Κύριο Giuseppe GARGANI
Πρόεδρο 
Επιτροπής Νομικών Θεμάτων
ASP 9E206

D(2008)21526

Γνωμοδότηση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων προς την 
Επιτροπή Νομικών Θεμάτων σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την προσαρμογή στην απόφαση 1999/468/ΕΚ του 
Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση 2006/512/ΕΚ, ορισμένων πράξεων 
που υπόκεινται στη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης, όσον αφορά την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο COM(2008)0071 τελικό 2008/0032 (COD)

Κύριε Πρόεδρε,

Στις 13 Μαρτίου 2008, ο Πρόεδρος κοινοποίησε στην Ολομέλεια την ως άνω πρόταση της 
Επιτροπής.

Η επιτροπή σας κρίθηκε αρμόδια επί της ουσίας για το σύνολο της προτάσεως της Επιτροπής, 
ενώ η επιτροπή μας κλήθηκε να γνωμοδοτήσει όσον αφορά τα ακόλουθα σημεία του 
Παραρτήματος: σημείο 3.2, σημείο 3.4, σημείο 3.5, σημείο 3.6.

Τα εν λόγω σημεία του Παραρτήματος της πρότασης τη Επιτροπής αναφέρονται στην 
προσαρμογή των ακολούθων νομοθετικών πράξεων:

Παράρτημα 3.2: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 577/98 του Συμβουλίου της 9ης Μαρτίου 1998 
για τη διενέργεια δειγματοληπτικής έρευνας εργατικού δυναμικού στην Κοινότητα·

Παράρτημα 3.4: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 530/1999 του Συμβουλίου της 9ης Μαρτίου 
1999 για τις διαρθρωτικές στατιστικές σχετικά με τις αποδοχές και το κόστος εργασίας·

Παράρτημα 3.5: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 450/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 27ης Φεβρουαρίου 2003, σχετικά με το δείκτη κόστους εργασίας

Παράρτημα 3.6: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1552/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά με στατιστικές για την επαγγελματική 
κατάρτιση στις επιχειρήσεις.
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Την 1η Απριλίου 2008, η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων όρισε τον 
πρόεδρό της, κ. Jan Andersson, συντάκτη γνωμοδότησης. Στην ίδια συνεδρίαση 
αποφασίστηκε η επιτροπή να εκδώσει τη γνωμοδότησή της υπό μορφήν επιστολής. 

Στις 6 Μαΐου 2008, η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων εξέτασε τα 
προαναφερόμενα σημεία του Παραρτήματος της πρότασης της Επιτροπής. 
Η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων κρίνει ότι:

1. η πρόταση της Επιτροπής είναι σύμφωνη προς την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (ΕΕ C αριθ. 255, 21.10.2006) 
σχετικά με την απόφαση 2006/512/ΕΚ, και προσαρμόζει τις βασικές πράξεις στις 
εφαρμοστέες διαδικασίες,

2. οι τροποποιήσεις αυτές αφορούν αποκλειστικά τις διαδικασίες επιτροπολογίας,

3. όσον αφορά το άρθρο 9 του κανονισμού 450/2003, η προσέγγιση της Επιτροπής είναι 
αποδεκτή. Η Επιτροπή προτείνει την εφαρμογή της κανονιστικής διαδικασίας των 
άρθρων  5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, σε πνεύμα σεβασμού των διατάξεων του 
άρθρου της 8, για τις μεταβατικές περιόδους και τις εξαιρέσεις (άρθρο 9). Η Επιτροπή 
Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων συμφωνεί με την προσέγγιση αυτή διότι, 
στην εν λόγω περίπτωση, πρόκειται απλώς για ατομικά μέτρα (και όχι για γενικά) και 
τα μέτρα αυτά μπορούσαν να εφαρμοστούν μόνο έως τις 2 Απριλίου 2005.

Η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων αποφάσισε1 να εγκρίνει την παρούσα 
ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ με τη μορφή επιστολής και να ζητήσει από την Επιτροπή Νομικών 
Θεμάτων να εγκρίνει χωρίς τροποποίηση την πρόταση της Επιτροπής ως προς τα σημεία που 
την αφορούν. 

Με εξαιρετική εκτίμηση

Jan Andersson

1 Ήταν παρόντα για την τελική ψηφοφορία τα μόνιμα μέλη: Jan Andersson, Edit Bauer, Emine Bozkurt, Iles 
Braghetto, Philip Bushill-Matthews, Alejandro Cercas, Ole Christensen, Jean Louis Cottigny, Gabriela Creţu, 
Proinsias De Rossa, Harald Ettl, Richard Falbr, Carlo Fatuzzo, Petru Filip, Joel Hasse Ferreira, Stephen Hughes, 
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ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ  ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

προς τηνΕπιτροπή Νομικών Θεμάτων

σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που 
αφορά την προσαρμογή στην απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε 
με την απόφαση 2006/512/ΕΚ, ορισμένων πράξεων που υπόκεινται στη διαδικασία του 
άρθρου 251 της Συνθήκης, όσον αφορά την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο
Προσαρμογή στην κανονιστική διαδικασία με έλεγχο – Μέρος IV
(COM(2008)0071 – C6-0065/2008 – 2008/0032(COD))

Συντάκτης γνωμοδότησης: Miroslav Ouzký

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ

Η Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων καλεί την 
Επιτροπή Νομικών Θεμάτων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να ενσωματώσει στην 
έκθεσή της τις ακόλουθες τροπολογίες:

Τροπολογία 1

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 1.5 – σημείο -1 (νέο)
Οδηγία 2001/20/ΕΚ
Άρθρο 1 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-1) Στο άρθρο 1, παράγραφος 3, το 
πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:
"3. Η Επιτροπή θεσπίζει και, 
ενδεχομένως, αναθεωρεί τις αρχές της 
ορθής κλινικής πρακτικής και τις 
λεπτομερείς κατευθυντήριες γραμμές 
σύμφωνα με τις αρχές αυτές [...] με 
σκοπό να ληφθεί υπόψη η πρόοδος της 
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τεχνολογίας και της επιστήμης [...].
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 21 
παράγραφος 3."

Τροπολογία 2

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 2.3 – σημείο 7 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2037/2000
Άρθρο 11 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(7α) Στο άρθρο 11 η παράγραφος 3 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
"3. Από 1ης Ιανουαρίου 2004 
απαγορεύεται η εξαγωγή 
υδροχλωροφθορανθράκων από την 
Κοινότητα προς οποιοδήποτε κράτος μη 
μέρος του πρωτοκόλλου. Η Επιτροπή 
[…] εξετάζει την ανωτέρω ημερομηνία 
με γνώμονα τις σχετικές διεθνείς 
εξελίξεις δυνάμει του Πρωτοκόλλου και 
την τροποποιεί κατά περίπτωση.
Τα μέτρα αυτά που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 18 
παράγραφος 3."

Τροπολογία 3

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 2.6 – σημείο 1
Οδηγία 2006/21/ΕΚ
Άρθρο 22 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Έως την 1η Μαΐου 2008, η Επιτροπή 2. Έως την 1η Μαΐου 2008, η Επιτροπή 
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θεσπίζει τις διατάξεις που απαιτούνται για 
τα ακόλουθα, δίδοντας προτεραιότητα στα 
στοιχεία β), γ) και δ):

θεσπίζει τις διατάξεις που απαιτούνται για 
τα ακόλουθα, δίδοντας προτεραιότητα στα 
στοιχεία β), γ) και δ):

α) την εφαρμογή του άρθρου 13 
παράγραφος 6, συμπεριλαμβανομένων των 
τεχνικών απαιτήσεων όσον αφορά τον 
ορισμό του διασπώμενου με ασθενές οξύ 
κυανίου και των μεθόδων μετρήσεώς του·

α) την εφαρμογή του άρθρου 13 
παράγραφος 6, συμπεριλαμβανομένων των 
τεχνικών απαιτήσεων όσον αφορά τον 
ορισμό του διασπώμενου με ασθενές οξύ 
κυανίου και των μεθόδων μετρήσεώς του·

β) τη συμπλήρωση των τεχνικών 
απαιτήσεων του παραρτήματος ΙΙ όσον 
αφορά τον χαρακτηρισμό των αποβλήτων·

β) τη συμπλήρωση των τεχνικών 
απαιτήσεων του παραρτήματος ΙΙ όσον 
αφορά τον χαρακτηρισμό των αποβλήτων·

γ) την ερμηνεία του ορισμού που 
περιλαμβάνεται στο άρθρο 3 σημείο 3· 

γ) την ερμηνεία του ορισμού που 
περιλαμβάνεται στο άρθρο 3 σημείο 3· 

δ) τον καθορισμό των κριτηρίων για την 
ταξινόμηση των εγκαταστάσεων 
διαχείρισης αποβλήτων σύμφωνα με το 
παράρτημα ΙΙΙ·

δ) τον καθορισμό των κριτηρίων για την 
ταξινόμηση των εγκαταστάσεων 
διαχείρισης αποβλήτων σύμφωνα με το 
παράρτημα ΙΙΙ·

ε) τον προσδιορισμό εναρμονισμένων 
προτύπων για τις μεθόδους 
δειγματοληψίας και ανάλυσης που 
απαιτούνται για την τεχνική εφαρμογή της 
παρούσας οδηγίας. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας 
οδηγίας, μεταξύ άλλων, δια της 
συμπλήρωσής της, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 3.

ε) τον προσδιορισμό εναρμονισμένων 
προτύπων για τις μεθόδους 
δειγματοληψίας και ανάλυσης που 
απαιτούνται για την τεχνική εφαρμογή της 
παρούσας οδηγίας. 

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, μεταξύ άλλων, δια της 
συμπλήρωσής της, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 3.

(Η τροπολογία σημαίνει ότι η τελευταία 
παράγραφος θα καλύπτει τα στοιχεία α) έως 
ε))
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Τροπολογία 4

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.1 – σημείο 2
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 315/93
Άρθρο 4 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(2) Στο άρθρο 4 παράγραφος 2, οι όροι 
"του άρθρου 8" αντικαθίστανται από 
τους όρους "του άρθρου 8 παράγραφος 
2".

(2) Το άρθρο 4 παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

"2. Η Επιτροπή εξετάζει, το 
συντομότερο δυνατόν, στα πλαίσια της 
Μόνιμης Επιτροπής Τροφίμων που έχει 
συσταθεί με την απόφαση 69/314/ΕΟΚ 
(1), τους λόγους του κράτους μέλους που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1, 
γνωμοδοτεί αμέσως και λαμβάνει τα 
δέοντα μέτρα με σκοπό την επικύρωση, 
τροποποίηση ή ακύρωση του εθνικού 
μέτρου σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία του άρθρου 8, παράγραφος 
2."

Τροπολογία 5

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.2 – σημείο 2
Οδηγία 93/74/ΕΚ 
Άρθρο 8 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(2) Στο άρθρο 4 παράγραφος 2, οι όροι 
"του άρθρου 8" αντικαθίστανται από 
τους όρους "του άρθρου 9 παράγραφος 
2".

(2) Το άρθρο 8 παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

"2. Η Επιτροπή κινεί το ταχύτερο 
δυνατό την κανονιστική διαδικασία του 
άρθρου 9, παράγραφος 2 με σκοπό να 
λάβει, εάν χρειάζεται, τα κατάλληλα 
μέτρα για την επικύρωση, τροποποίηση ή 
ακύρωση του εθνικού μέτρου."
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Τροπολογία 6

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.2 – σημείο 3
Οδηγία 93/74/ΕΚ 
Άρθρο 9 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α, παράγραφοι 1 έως 4, και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το 
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες."

Τροπολογία 7

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.3 – σημείο 6 α (νέο)
Οδηγία 96/23/ΕΚ
Άρθρο 29 – παράγραφος 1 – εδάφιο 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(6α) Στο άρθρο 29, παράγραφος 1, το 
τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

"Η Επιτροπή εγκρίνει το εν λόγω σχέδιο 
με την κανονιστική διαδικασία του 
άρθρου 33, παράγραφος 2. Δυνάμει της 
ιδίας διαδικασίας μπορούν να γίνονται 
αποδεκτές και εγγυήσεις εναλλακτικές 
αυτών που προκύπτουν από την 
εφαρμογή της παρούσας οδηγίας."
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Τροπολογία 8

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.4 – σημείο 7
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 258/97
Άρθρο 12 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(7) Στο άρθρο 12 παράγραφος 2, οι όροι 
"του άρθρου 13" αντικαθίστανται από 
τους όρους "του άρθρου 13 παράγραφος 
2".

(7) Το άρθρο 12 παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

"2. Η Επιτροπή εξετάζει τους λόγους 
που εμφαίνονται στην παράγραφο 1 το 
συντομότερο δυνατόν στα πλαίσια της 
Μόνιμης Επιτροπής Τροφίμων· 
λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα με σκοπό 
την επικύρωση, τροποποίηση ή ακύρωση 
του εθνικού μέτρου σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία του άρθρου 13, 
παράγραφος 2. Το κράτος μέλος που έχει 
λάβει την απόφαση που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 μπορεί να τη διατηρήσει 
σε ισχύ μέχρις ενάρξεως ισχύος των 
ανωτέρω μέτρων."

Τροπολογία 9

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.5 – σημείο 3 – στοιχείο α
Απόφαση 2119/98/ΕΚ 
Άρθρο 7 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και το 
άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/EΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
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απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες."

Τροπολογία 10

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.6 – σημείο 2 – στοιχείο αα (νέο)
Οδηγία 2000/13/ΕΚ
Άρθρο 6 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2 – περίπτωση 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(αα) Στην παράγραφο 6, δεύτερο εδάφιο, 
η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο:

"- τα συστατικά που ανήκουν σε μία από 
τις κατηγορίες του παραρτήματος Ι και 
είναι στοιχεία άλλου τροφίμου είναι 
δυνατόν να αναφέρονται μόνο με το 
όνομα της κατηγορίας αυτής.
Τροποποιήσεις στον κατάλογο των 
κατηγοριών που παρατίθεται στο 
παράρτημα Ι μπορούν να θεσπιστούν 
από την Επιτροπή. Τα μέτρα αυτά που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας 
οδηγίας θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 20 
παράγραφος 3.
Ωστόσο, η ονομασία "τροποποιημένο 
άμυλο" που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα Ι πρέπει να συμπληρώνεται 
πάντοτε με την ένδειξη της ειδικής 
φυτικής προέλευσής του, όταν το 
συστατικό αυτό ενδέχεται να περιέχει 
γλουτένιο,"

Τροπολογία 11

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.6 – σημείο 2 – στοιχείο β
Οδηγία 2000/13/ΕΚ
Άρθρο 6 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2 – περίπτωση 2
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

- τα συστατικά που ανήκουν σε μία από τις 
κατηγορίες που απαριθμούνται στο 
παράρτημα ΙΙ αναφέρονται υποχρεωτικά 
με το όνομα της κατηγορίας αυτής, 
ακολουθούμενο από το ειδικό τους όνομα 
ή τον αριθμό ΕΚ· στην περίπτωση 
συστατικού που ανήκει σε πλείονες 
κατηγορίες, αναγράφεται εκείνη που 
αντιστοιχεί στην κύρια λειτουργία του 
μέσα στο συγκεκριμένο τρόφιμο·

- τα συστατικά που ανήκουν σε μία από τις 
κατηγορίες που απαριθμούνται στο 
παράρτημα ΙΙ αναφέρονται υποχρεωτικά 
με το όνομα της κατηγορίας αυτής, 
ακολουθούμενο από το ειδικό τους όνομα 
ή τον αριθμό ΕΚ· στην περίπτωση 
συστατικού που ανήκει σε πλείονες 
κατηγορίες, αναγράφεται εκείνη που 
αντιστοιχεί στην κύρια λειτουργία του 
μέσα στο συγκεκριμένο τρόφιμο·

οι τροποποιήσεις που πρέπει να επέλθουν 
στο προαναφερόμενο παράρτημα λόγω της 
εξέλιξης των επιστημονικών και τεχνικών 
γνώσεων, μέτρα που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση των μη ουσιωδών στοιχείων 
της παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 20 παράγραφος 4·

οι τροποποιήσεις που πρέπει να επέλθουν 
στο προαναφερόμενο παράρτημα λόγω της 
εξέλιξης των επιστημονικών και τεχνικών 
γνώσεων, μέτρα που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση των μη ουσιωδών στοιχείων 
της παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 20 παράγραφος 3.

ωστόσο, η ονομασία "τροποποιημένο 
άμυλο" που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα ΙΙ πρέπει να συμπληρώνεται 
πάντοτε με την ένδειξη της ειδικής φυτικής 
προέλευσής του, όταν το συστατικό αυτό 
ενδέχεται να περιέχει γλουτένιο,

Ωστόσο, η ονομασία "τροποποιημένο 
άμυλο" που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα ΙΙ πρέπει να συμπληρώνεται 
πάντοτε με την ένδειξη της ειδικής φυτικής 
προέλευσής του, όταν το συστατικό αυτό 
ενδέχεται να περιέχει γλουτένιο,

Τροπολογία 12

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.6 – σημείο 2 – στοιχείο δ
Οδηγία 2000/13/ΕΚ
Άρθρο 6 – παράγραφος 11 – εδάφιο 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Με την επιφύλαξη του δευτέρου εδαφίου, 
το παράρτημα ΙΙΙα μπορεί να τροποποιείται 
από την Επιτροπή, αφού ληφθεί η γνώμη 
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων, η οποία διατυπώνεται 
βάσει του άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

Με την επιφύλαξη του δευτέρου εδαφίου, 
το παράρτημα ΙΙΙα μπορεί να τροποποιείται 
από την Επιτροπή, αφού ληφθεί η γνώμη 
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων, η οποία διατυπώνεται 
βάσει του άρθρου 29 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
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28ης Ιανουαρίου 2002, για τον καθορισμό 
των γενικών αρχών και απαιτήσεων της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα, για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων και τον καθορισμό 
διαδικασιών σε θέματα ασφαλείας των 
τροφίμων (*). Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 20 παράγραφος 4.

28ης Ιανουαρίου 2002, για τον καθορισμό 
των γενικών αρχών και απαιτήσεων της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα, για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων και τον καθορισμό 
διαδικασιών σε θέματα ασφαλείας των 
τροφίμων (*). Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 20 παράγραφος 3.

Τροπολογία 13

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.6 – σημείο 5 α (νέο)
Οδηγία 2000/13/ΕΚ
Άρθρο 12 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(5α) Στο άρθρο 12, η παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
"Για τα λοιπά ποτά με περιεκτικότητα 
σε αλκοόλη μεγαλύτερη από 1,2 % κατ' 
όγκο, οι κανόνες αυτοί καθορίζονται από 
την Επιτροπή."
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 20 
παράγραφος 3".

Τροπολογία 14

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.6 – σημείο 7 – στοιχείο β
Οδηγία 2000/13/ΕΚ
Άρθρο 20 – παράγραφος 4



PE407.791v02-00 56/82 RR\733793EL.doc

EL

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 
4:

διαγράφεται

"4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία 
της παρούσας παραγράφου, 
εφαρμόζονται το άρθρο 5α, παράγραφοι 1 
έως 4, και 5β, και το άρθρο 7 της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των 
διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας 
απόφασης.
Οι προθεσμίες που προβλέπονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο μήνες, έναν μήνα και 
δύο μήνες."

Τροπολογία 15

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.7 – σημείο 2
Οδηγία 2001/37/ΕΚ
Άρθρο 9 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Η Επιτροπή αποφασίζει την 
προσαρμογή στην επιστημονική και 
τεχνική πρόοδο των μεθόδων μέτρησης 
που καθορίζονται στο άρθρο 4, καθώς και 
των σχετικών ορισμών. Τα μέτρα αυτά, 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας 
δια της συμπλήρωσής της θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 10 παράγραφος 4.

1. Η Επιτροπή αποφασίζει την 
προσαρμογή στην επιστημονική και 
τεχνική πρόοδο των μεθόδων μέτρησης 
που καθορίζονται στο άρθρο 4, καθώς και 
των σχετικών ορισμών. Τα μέτρα αυτά, 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας 
δια της συμπλήρωσής της θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 10 παράγραφος 3.
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Τροπολογία 16

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.7 – σημείο 3
Οδηγία 2001/37/ΕΚ
Άρθρο 10 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

διαγράφεται

Οι προθεσμίες που προβλέπονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες."

Τροπολογία 17

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.8 – σημείο 2
Οδηγία 2001/95/ΕΚ
Άρθρο 5 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 15 
παράγραφος 5.

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 15 
παράγραφος 4.

Τροπολογία 18

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.8 – σημείο 3
Οδηγία 2001/95/ΕΚ
Άρθρο 12 – παράγραφος 3



PE407.791v02-00 58/82 RR\733793EL.doc

EL

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Οι λεπτομερείς διαδικασίες για το 
κοινοτικό σύστημα Rapex παρατίθενται 
στο παράρτημα ΙΙ. Οι διαδικασίες αυτές 
προσαρμόζονται από την Επιτροπή. Τα 
μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 15 
παράγραφος 5.

Οι λεπτομερείς διαδικασίες για το 
κοινοτικό σύστημα Rapex παρατίθενται 
στο παράρτημα ΙΙ. Οι διαδικασίες αυτές 
προσαρμόζονται από την Επιτροπή. Τα 
μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 15 
παράγραφος 4.

Τροπολογία 19

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.8 – σημείο 4
Οδηγία 2001/95/ΕΚ
Άρθρο 15 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4, και 5β), 
και το άρθρο 7 της απόφασης 
1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατάξεων 
του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης. 

διαγράφεται

Οι προθεσμίες που προβλέπονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο μήνες, έναν μήνα και 
δύο μήνες.

Τροπολογία 20

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.10 – σημείο 8
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002
Άρθρο 22 – παράγραφος 2
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Κανόνες για την εφαρμογή του 
παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένων 
κανόνων αναφορικά με τα μέτρα ελέγχου, 
θεσπίζονται με τη διαδικασία του άρθρου 
33 παράγραφος 2. Παρεκκλίσεις από την 
παράγραφο 1 στοιχείο α) είναι δυνατόν να 
χορηγούνται για ψάρια και γουνοφόρα 
ζώα, κατόπιν διαβούλευσης με την 
αρμόδια επιστημονική επιτροπή. Τα μέτρα 
αυτά, που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού δια της συμπλήρωσής του, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 33, παράγραφος 3.

2. Κανόνες για την εφαρμογή του 
παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένων 
κανόνων αναφορικά με τα μέτρα ελέγχου, 
θεσπίζονται από την Επιτροπή. Τα μέτρα 
αυτά, που αποσκοπούν σε τροποποίηση 
μη ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού δια της συμπλήρωσής του, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 33, παράγραφος 3. 
Παρεκκλίσεις από την παράγραφο 1 
στοιχείο α) είναι δυνατόν να χορηγούνται 
για ψάρια και γουνοφόρα ζώα, κατόπιν 
διαβούλευσης με την αρμόδια 
επιστημονική επιτροπή. Τα μέτρα αυτά, 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού δια της συμπλήρωσής του, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 33, παράγραφος 3.

Τροπολογία 21

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.10 – σημείο 12 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002
Άρθρο 29 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(12α) Στο άρθρο 29 παράγραφος 4, το 
εδάφιο 1 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:
"4. Τα προϊόντα που αναφέρονται στα 
παραρτήματα VII και VIII, 
εξαιρουμένων των τεχνικών προϊόντων, 
πρέπει να προέρχονται από μονάδες που 
περιέχονται σε κοινοτικό κατάλογο ο 
οποίος συντάσσεται από την Επιτροπή 
βάσει ανακοίνωσης των αρμόδιων 
αρχών της τρίτης χώρας προς την 
Επιτροπή, στην οποία δηλώνεται ότι η 
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μονάδα πληροί τις κοινοτικές 
απαιτήσεις και υπόκειται σε επιτήρηση 
από επίσημη υπηρεσία επιθεώρησης της 
τρίτης χώρας.

Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 3."

Τροπολογία 22

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.10 – σημείο 20 – στοιχείο α – εδάφιο (-i) (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002
Παράρτημα VIII – κεφάλαιο IV – μέρος Α – σημείο 3 – στοιχείο α – εδάφιο ii – 5η 
περίπτωση

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-i) στο σημείο 3(α)(ii), η 5η περίπτωση 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
"– σε κάθε άλλη επεξεργασία που 
προβλέπει η Επιτροπή· Τα μέτρα αυτά, 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με 
την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33 
παράγραφος 3·"

Τροπολογία 23

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.11 – σημείο 1
Οδηγία 2002/98/ΕΚ
Άρθρο 28 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 

διαγράφεται
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τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης. 
Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες."

Τροπολογία 24

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.11 – σημείο 2 – στοιχείο γ
Οδηγία 2002/98/ΕΚ
Άρθρο 29 – νέες παράγραφοι

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Οι τεχνικές απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα στοιχεία α), η) και θ) της δεύτερης 
παραγράφου, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 28 
παράγραφος 3.

Οι τεχνικές απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα στοιχεία α) έως θ) της δεύτερης 
παραγράφου, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της 
παρούσας οδηγίας δια της συμπλήρωσής 
της, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 28 
παράγραφος 3.

Οι τεχνικές απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα στοιχεία β), γ), δ), ε), στ) και ζ), της 
δεύτερης παραγράφου, που αποσκοπούν 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 
της παρούσας οδηγίας δια της 
συμπλήρωσής της, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 28 
παράγραφος 4. Για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί να εφαρμόζει 
τη διαδικασία επείγοντος στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 28 παράγραφος 5, 
όσον αφορά τις τεχνικές απαιτήσεις που 
καθορίζονται στα στοιχεία β), γ) και δ) της 
δεύτερης παραγράφου. 

Για λόγους κατεπείγουσας ανάγκης, η 
Επιτροπή μπορεί να εφαρμόζει τη 
διαδικασία επείγοντος στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 28 παράγραφος 5, 
όσον αφορά τις τεχνικές απαιτήσεις που 
καθορίζονται στα στοιχεία β), γ) και δ) της 
δεύτερης παραγράφου. 
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Τροπολογία 25

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.12 – σημείο 1
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003
Άρθρο 3 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Εάν είναι απαραίτητο, λόγω των 
επιστημονικών εξελίξεων ή της 
τεχνολογικής προόδου, η Επιτροπή μπορεί 
να προσαρμόζει τους γενικούς όρους του 
παραρτήματος IV. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 22 παράγραφος 4.

5. Εάν είναι απαραίτητο, λόγω των 
επιστημονικών εξελίξεων ή της 
τεχνολογικής προόδου, η Επιτροπή μπορεί 
να προσαρμόζει τους γενικούς όρους του 
παραρτήματος IV. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 22 παράγραφος 3.

Τροπολογία 26

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.12 – σημείο 2
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003
Άρθρο 6 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

3. Όπου κριθεί αναγκαίο, λόγω των 
επιστημονικών εξελίξεων ή της 
τεχνολογικής προόδου, η Επιτροπή 
καθορίζει επιπλέον κατηγορίες πρόσθετων 
υλών ζωοτροφών και λειτουργικών 
ομάδων. Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 
του παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 22, 
παράγραφος 4.

3. Όπου κριθεί αναγκαίο, λόγω των 
επιστημονικών εξελίξεων ή της 
τεχνολογικής προόδου, η Επιτροπή 
καθορίζει επιπλέον κατηγορίες πρόσθετων 
υλών ζωοτροφών και λειτουργικών 
ομάδων. Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 
του παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 22, 
παράγραφος 3.
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Τροπολογία 27

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.12 – σημείο 4
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003
Άρθρο 16 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει τις 
τροποποιήσεις του παραρτήματος ΙΙΙ που 
γίνονται για να ληφθούν υπόψη οι 
τεχνολογικές και επιστημονικές εξελίξεις. 
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 22 παράγραφος 4.

6. Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει τις 
τροποποιήσεις του παραρτήματος ΙΙΙ που 
γίνονται για να ληφθούν υπόψη οι 
τεχνολογικές και επιστημονικές εξελίξεις. 
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 22 παράγραφος 3.

Τροπολογία 28

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.12 – σημείο 5
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003
Άρθρο 21 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή 
του παραρτήματος ΙΙ και οποιεσδήποτε 
αλλαγές στο παράρτημα αυτό θεσπίζονται 
σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 22 παράγραφος 2.

Λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή 
του παραρτήματος ΙΙ θεσπίζονται σύμφωνα 
με τη διαδικασία στην οποία παραπέμπει 
το άρθρο 22 παράγραφος 2.

Η Επιτροπή μπορεί να τροποποιεί το 
παράρτημα ΙΙ. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 22 παράγραφος 4.

Η Επιτροπή μπορεί να τροποποιεί το 
παράρτημα ΙΙ. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 22 παράγραφος 3.
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Τροπολογία 29

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.12 – σημείο 6 – στοιχείο β
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003
Άρθρο 22 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

β) Προστίθεται η παράγραφος 4: διαγράφεται
"4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία 
της παρούσας παραγράφου, 
εφαρμόζονται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 
έως 4 και 5β, και το άρθρο 7 της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των 
διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας 
απόφασης.
Οι προθεσμίες που προβλέπονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο μήνες, έναν μήνα και 
δύο μήνες."

Τροπολογία 30

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.13 – σημείο -1 (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2065/2003
Άρθρο 6 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-1) Στο άρθρο 6, η παράγραφος 1 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

"1. Καταρτίζεται από την Επιτροπή 
κατάλογος επιτρεπόμενων πρωτογενών 
προϊόντων, αποκλείοντας όλα τα άλλα 
στην Κοινότητα, για χρήση ως έχουν 
μέσα ή πάνω σε τρόφιμα ή/και για την 
παρασκευή παραγώγων αρτυμάτων 
καπνιστών τροφίμων. Τα μέτρα αυτά, 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
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κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 19 
παράγραφος 3."

Τροπολογία 31

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα - Τμήμα 5.13 – σημείο -1 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2065/2003
Άρθρο 6 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-1α) Στο άρθρο 6, η τρίτη παράγραφος 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
"3. Μετά την κατάρτιση του καταλόγου 
που αναφέρεται στην παράγραφο 1, 
μπορούν να προστίθενται σε αυτόν 
πρωτογενή προϊόντα.
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 19 παράγραφος 3."

Τροπολογία 32

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.13 – σημείο -1 β (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2065/2003
Άρθρο 17 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(-1β) Στο άρθρο 17, η παράγραφος 3 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:
" 3. Αν απαιτείται, η Επιτροπή, αφού 
ζητήσει επιστημονική και τεχνική 
βοήθεια από την Αρχή, θεσπίζει 
ποιοτικά κριτήρια για επικυρωμένες 
μεθόδους ανάλυσης που προτείνονται 
σύμφωνα με το σημείο 4 του 
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παραρτήματος II, περιλαμβάνοντας τις 
προς ποσοτικό προσδιορισμό ουσίες […].
Τα μέτρα αυτά, που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 19 παράγραφος 3."

Τροπολογία 33

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.13 – σημείο 1
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2065/2003
Άρθρο 18 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Εγκρίνονται τροπολογίες στον κατάλογο 
που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 
1, σύμφωνα με τη διαδικασία στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 19 παράγραφος 2, 
αφού ζητηθεί η επιστημονική ή/και τεχνική 
βοήθεια της Αρχής.

2. Οι τροπολογίες στον κατάλογο 
εγκρίνονται από την Επιτροπή αφού 
ζητηθεί η επιστημονική ή/και τεχνική 
βοήθεια της Αρχής. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 19 
παράγραφος 3.

Τροπολογία 34

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.15 – σημείο 1 α (νέο)
Οδηγία 2004/23/ΕΚ
Άρθρο 9 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(1a) Στο άρθρο 9, η παράγραφος 4 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

"4. Οι διαδικασίες για την επαλήθευση 
της ισοδυναμίας των προτύπων 
ποιότητας και ασφάλειας σύμφωνα με 
την παράγραφο 1 καθορίζονται από την 
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Επιτροπή [...]. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 29 
παράγραφος 3."

Τροπολογία 35

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.15 – σημείο 2 – στοιχείο β
Οδηγία 2004/23/ΕΚ
Άρθρο 28 – νέες παράγραφοι 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Οι τεχνικές απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα στοιχεία α), β), γ), στ), ζ) και θ), που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια της 
συμπλήρωσής της, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 29 
παράγραφος 3. 

1. Οι τεχνικές απαιτήσεις που αναφέρονται 
στα στοιχεία α) έως θ), μέτρα που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων της παρούσας οδηγίας δια της 
συμπλήρωσής της, θεσπίζονται σύμφωνα 
με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 29 
παράγραφος 3.

2. Οι τεχνικές απαιτήσεις που 
αναφέρονται στα στοιχεία δ), ε) και ι), 
μέτρα που αποσκοπούν σε τροποποίηση 
μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας 
οδηγίας δια της συμπλήρωσής της, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 29 παράγραφος 4. 
Για λόγους κατεπείγουσας ανάγκης, η 
Επιτροπή μπορεί να εφαρμόζει τη 
διαδικασία επείγοντος στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 29 παράγραφος 5, 
όσον αφορά τις τεχνικές απαιτήσεις που 
καθορίζονται στα στοιχεία δ) και ε) του 
άρθρου 28. 

2. Για λόγους κατεπείγουσας ανάγκης, η 
Επιτροπή μπορεί να εφαρμόζει τη 
διαδικασία επείγοντος στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 29 παράγραφος 5, 
όσον αφορά τις τεχνικές απαιτήσεις που 
καθορίζονται στα στοιχεία δ) και ε) του 
άρθρου 28.
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Τροπολογία 36

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.15 – σημείο 4 – στοιχείο β
Οδηγία 2004/23/ΕΚ
Άρθρο 29 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης. 

διαγράφεται

Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες.

Τροπολογία 37

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.16 – σημείο 1 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 882/2004
Άρθρο 15 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(1α) Στο άρθρο 15, η παράγραφος 5 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

"5. Καταρτίζεται και ενημερώνεται από 
την Επιτροπή κατάλογος ζωοτροφών και 
τροφίμων μη ζωικής προέλευσης που, με 
βάση γνωστούς ή πρωτοεμφανιζόμενους 
κινδύνους, πρέπει να υπάγονται σε 
αυξημένο επίπεδο επισήμων ελέγχων στο 
σημείο εισόδου τους στα εδάφη του 
παραρτήματος I. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
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οποία παραπέμπει το άρθρο 62 
παράγραφος 4.
Η συχνότητα και η φύση των ελέγχων 
αυτών καθορίζονται με την ίδια 
διαδικασία. Ταυτόχρονα, τα τέλη για 
τους ελέγχους αυτούς μπορούν να 
καθορίζονται με την ίδια διαδικασία."

Τροπολογία 38

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.16 – σημείο 5 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 882/2004
Άρθρο 32 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(5α) Στο άρθρο 32, η παράγραφος 6 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

"6. Πρόσθετες αρμοδιότητες και 
καθήκοντα των κοινοτικών 
εργαστηρίων αναφοράς μπορούν να 
ορίζονται από την Επιτροπή. Τα μέτρα 
αυτά, που αποσκοπούν σε τροποποίηση 
μη ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην 
οποία παραπέμπει το άρθρο 62 
παράγραφος 4."

Τροπολογία 39

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.16 – σημείο 5 β (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 882/2004
Άρθρο 33 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

(5β) Στο άρθρο 33, η παράγραφος 6 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
"6. Πρόσθετες αρμοδιότητες και 
καθήκοντα των εθνικών εργαστηρίων 
αναφοράς μπορούν να ορίζονται από την 
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Επιτροπή. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού, θεσπίζονται σύμφωνα με 
την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 62 
παράγραφος 4."

Τροπολογία 40

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.17 – σημείο 1 – στοιχείο β
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004
Άρθρο 5 – παράγραφος 1 – νέα εδάφια

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα ειδικά μέτρα που αναφέρονται στο 
στοιχείο ιγ) θεσπίζονται από την Επιτροπή 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 23 
παράγραφος 2.

Τα ειδικά μέτρα που αναφέρονται στο 
στοιχείο ιγ) θεσπίζονται από την Επιτροπή 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 23 
παράγραφος 2.

Οι ειδικές απαιτήσεις που αναφέρονται στα 
στοιχεία στ), ζ), η), θ), ι), ια), ιβ) και ιδ), 
που αποσκοπούν σε τροποποίηση μη 
ουσιωδών στοιχείων του παρόντος 
κανονισμού δια της συμπλήρωσής του, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 23 παράγραφος 3.

Τα ειδικά μέτρα που αναφέρονται στα 
στοιχεία α) έως ιβ) και ιδ), που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού, 
θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο στην οποία 
παραπέμπει το άρθρο 23 παράγραφος 3.

Τα ειδικά μέτρα που αναφέρονται στα 
στοιχεία α) έως ε), που αποσκοπούν σε 
τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του 
παρόντος κανονισμού, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 23 παράγραφος 4.

Τροπολογία 41

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.17 – σημείο 1 – στοιχείο γ
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004
Άρθρο 5 – παράγραφος 2
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Η Επιτροπή μπορεί να τροποποιήσει τις 
υφιστάμενες ειδικές οδηγίας για τα υλικά 
και τα αντικείμενα. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού δια 
της συμπλήρωσής του, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 23 παράγραφος 4.

2. Η Επιτροπή μπορεί να τροποποιήσει τις 
υφιστάμενες ειδικές οδηγίας για τα υλικά 
και τα αντικείμενα. Τα μέτρα αυτά, που 
αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού δια 
της συμπλήρωσής του, θεσπίζονται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 23 παράγραφος 3.

Τροπολογία 42

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.17 – σημείο 3
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004
Άρθρο 11 – παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Η κοινοτική άδεια υπό τον τύπο ειδικού 
μέτρου, κατά την παράγραφο 1, εκδίδεται 
από την Επιτροπή. Το μέτρο αυτό, που 
αποσκοπεί σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού δια 
της συμπλήρωσής του, θεσπίζεται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 23 παράγραφος 4.

3. Η κοινοτική άδεια υπό τον τύπο ειδικού 
μέτρου, κατά την παράγραφο 1, εκδίδεται 
από την Επιτροπή. Το μέτρο αυτό, που 
αποσκοπεί σε τροποποίηση μη ουσιωδών 
στοιχείων του παρόντος κανονισμού δια 
της συμπλήρωσής του, θεσπίζεται 
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία 
με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το 
άρθρο 23 παράγραφος 3.

Τροπολογία 43

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – Τμήμα 5.17 – σημείο 4
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004
Άρθρο 12 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Το τελικό ειδικό μέτρο για την 
τροποποίηση, την αναστολή ή την 
ανάκληση άδειας λαμβάνεται από την 
Επιτροπή. Το μέτρο αυτό, που αποσκοπεί 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 

6. Το τελικό ειδικό μέτρο για την 
τροποποίηση, την αναστολή ή την 
ανάκληση άδειας λαμβάνεται από την 
Επιτροπή. Το μέτρο αυτό, που αποσκοπεί 
σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων 
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του παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζεται σύμφωνα με 
την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 4. Για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί να 
προσφεύγει στην διαδικασία επείγοντος 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 5.

του παρόντος κανονισμού δια της 
συμπλήρωσής του, θεσπίζεται σύμφωνα με 
την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 3. Για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί να 
προσφεύγει στην διαδικασία επείγοντος 
στην οποία παραπέμπει το άρθρο 23 
παράγραφος 5.

Τροπολογία 44

Πρόταση κανονισμού – τροποποιητική πράξη
Παράρτημα – τμήμα 5.17 – σημείο 6 – στοιχείο β
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/2004
Άρθρο 23 – παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

4. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της 
παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται το 
άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4, και 5β, και 
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, 
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 
της ίδιας απόφασης.

διαγράφεται

Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο 
άρθρο 5α παράγραφος 3 στοιχείο γ) και 
παράγραφος 4 στοιχεία β) και ε) της 
απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζονται 
αντίστοιχα σε δύο, έναν και δύο μήνες.
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Κύριο Giuseppe Gargani
Πρόεδρο της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων
ASP 9 E 206

Ref.: D(2008)16324
JG/

Βρυξέλλες,

Θέμα: Προτάσεις κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
την προσαρμογή στην απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, όπως 
τροποποιήθηκε με την απόφαση 2006/512/ΕΚ, ορισμένων πράξεων που 
υπόκεινται στη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης, όσον αφορά την 
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο (COM(2007)0741, "Μέρος πρώτο"), 
(COM(2007)0824, "Μέρος δεύτερο"), (COM(2008)0071 τελικό , "Μέρος 
τέταρτο").

Αξιότιμε κύριε Gargani, αξιότιμε κύριε Szájer,

Η Επιτροπή Βιομηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας (ITRE) έχει ελέγξει τις πράξεις που 
περιλαμβάνονται στις προαναφερθείσες προτάσεις και εμπίπτουν στο πεδίο της αρμοδιότητάς 
της.

Κατόπιν διαβουλεύσεως με τους συντονιστές, σας υποβάλλω τη γνώμη της ITRE όσον αφορά 
τις προτάσεις ευθυγράμμισης υπό τη μορφή των συνημμένων πινάκων.

Μετά από προσεκτική εξέταση, έχουμε καταλήξει στο συμπέρασμα ότι τα τρία μέσα 
(κανονισμός 733/2002 σχετικά με τον τομέα ανωτάτου επιπέδου .eu, κανονισμός 3924/91 του 
Συμβουλίου για την έρευνα στη βιομηχανική παραγωγή και οδηγία 1999/5/ΕΚ σχετικά με τον 
τερματικό εξοπλισμό ραδιοφώνου και επικοινωνιών) δεν έχουν ευθυγραμμιστεί ορθά και ότι 
ένα τέταρτο μέσον (οδηγία 2004/8/ΕΚ σχετικά με την προώθηση της συνδυασμένης 
παραγωγής) απαιτεί μια τεχνική προσαρμογή.

Επιπροσθέτως, η εξέταση του κοινοτικού κεκτημένου στον τομέα των τηλεπικοινωνιών έχει 
αποκαλύψει ότι η απόφαση 676/2002/ΕΚ για το ραδιοφάσμα (μέτρα εναρμόνισης στο πεδίο 
του φάσματος) δεν έχει συμπεριληφθεί στις προτάσεις ευθυγράμμισης της Επιτροπής. 
Συμφωνούμε με την προσέγγιση του εισηγητή να συγκεντρωθούν όλες οι παραληφθείσες 
πράξεις και να ζητηθεί από την Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 39, να υποβάλει νέες 
νομοθετικές προτάσεις για την ευθυγράμμιση των πράξεων αυτών.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Angelika Niebler

C/c: κ. Szájer
Συνημ.: Πίνακας μέρος 1, πίνακας μέρος 2, πίνακας μέρος 4.
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Επιτροπή: ITRE συντάκτρια γνωμοδότησης: Angelika Niebler (πρόεδρος), διοικητικός 
υπάλληλος: Julio Guzmán

Βασικές πράξεις προς 
ευθυγράμμιση

Παρατηρήσεις JURI 
Γραμματεία της επιτροπής

Παρατηρήσεις ITRE 
Γραμματεία της επιτροπής

Οδηγία 1999/5/ΕΚτου 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 9ης 
Μαρτίου 1999, σχετικά με το 
ραδιοεξοπλισμό και τον 
τηλεπικοινωνιακό τερματικό 
εξοπλισμό και την αμοιβαία 
αναγνώριση της πιστότητας των 
εξοπλισμών αυτών
COM (2008) 71 τελικό - 
2008/0032 (COD) - σημείο 1.3.

Μη ορθή ευθυγράμμιση

Το άρθρο 5 (3) πρέπει να 
ευθυγραμμισθεί με την ΚΔΕ. 
Οι διορθώσεις σε 
εναρμονισμένα πρότυπα 
αποτελούν οιονεί νομοθετικά 
μέτρα.
Τα άρθρα 13 και 14 πρέπει να 
ευθυγραμμιστούν με τη νέα 
απόφαση περί επιτροπολογίας 
και να συγχωνευθούν σε ένα 
άρθρο μαζί με το άρθρο 15.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΑΓΟΡΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΩΝ 
ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΩΝ

Κύριο Giuseppe Gargani
Πρόεδρο της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων
ASP 09E206
Βρυξέλλες

Θέμα: Γνωμοδότηση της IMCO σχετικά με την πρόταση κανονισμού "Προσαρμογή 
στην κανονιστική διαδικασία με έλεγχο, Μέρος IV", COM (2008)0071, COD 2008/0032

Αγαπητέ συνάδελφε,

Η Επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών έλαβε, για 
γνωμοδότηση, τμήματα της αναφερομένης στον τίτλο νομοθετικής πρότασης, που 
προσαρμόζει τις διατάξεις επιτροπολογίας ενός καταλόγου νομοθετικών πράξεων στην 
"κανονιστική διαδικασία με έλεγχο" ("ΚΔΕ").

Κατά τη συνεδρίασή της στις 8 Απριλίου 2008, η επιτροπή συζήτησε και ενέκρινε με 39 
ψήφους τις προτάσεις σχετικά με τις πέντε νομοθετικές πράξεις που εμπίπτουν στο πεδίο της 
αρμοδιότητάς της.

1.2. Οδηγία 98/79/EC του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης 
Οκτωβρίου 1998, για τα ιατροτεχνολογικά βοηθήματα που χρησιμοποιούνται στη 
διάγνωση in vitro

Η πρόταση ευθυγραμμίζει μερικώς την οδηγία με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο.

Η επιτροπή δέχεται να διατηρηθεί η αναφορά στην κανονιστική διαδικασία για τη θέσπιση 
των διαδικασιών που προβλέπονται στο άρθρο 10, παράγραφος 5, στο άρθρο 11, παράγραφος 
5 και στο άρθρο 12, παράγραφος 3. 

Η επιτροπή συμφωνεί να διατηρηθεί η αναφορά στην κανονιστική διαδικασία στο άρθρο 14, 
παράγραφος 1, στοιχείο (β), δεδομένου ότι αφορά την εφαρμογή μέτρων παρέκκλισης για 
μεμονωμένα κράτη μέλη.

1.7. Οδηγία 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης 
Μαΐου 2006, σχετικά με τα μηχανήματα και την τροποποίηση της οδηγίας 95/16/EK 
(αναδιατύπωση)
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Η πρόταση ευθυγραμμίζει μερικώς την οδηγία με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο.

Στο άρθρο 8, παράγραφος 2, διατηρείται η αναφορά στη συμβουλευτική διαδικασία για "κάθε 
κατάλληλο μέτρο για τη θέση σε ισχύ και την πρακτική εφαρμογή της παρούσας οδηγίας". Η 
επιτροπή είναι της γνώμης ότι, δεδομένης της γενικής φύσης της εκτελεστικής εξουσίας που 
ανατίθεται στην Επιτροπή, πρέπει να γίνεται αναφορά στην κανονιστική διαδικασία με 
έλεγχο και στο άρθρο 8, παράγραφος 2 .

4.1. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2195/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 5ης Νοεμβρίου 2002, περί του κοινού λεξιλογίου για τις δημόσιες 
συμβάσεις (CPV)

Η πρόταση ευθυγραμμίζει πλήρως τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2195/2002 με την κανονιστική 
διαδικασία με έλεγχο.

Ωστόσο, η Επιτροπή διατηρεί το δικαίωμα, για λόγους κατεπείγουσας ανάγκης, να εφαρμόσει 
την κανονιστική διαδικασία επείγοντος, μειώνοντας σε ένα μήνα το χρονικό περιθώριο του 
Κοινοβουλίου για άσκηση ελέγχου. Η επιτροπή είναι της άποψης ότι η αναφορά στη 
διαδικασία επείγοντος δεν είναι αναγκαία στη συγκεκριμένη περίπτωση και προτείνει τη 
διαγραφή της.

4.2. Οδηγία 2004/17/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης 
Μαρτίου 2004, περί συντονισμού των διαδικασιών σύναψης συμβάσεων στους 
τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των ταχυδρομικών υπηρεσιών

Η πρόταση ευθυγραμμίζει μόνο μερικώς την οδηγία με την κανονιστική διαδικασία με 
έλεγχο.

Η κανονιστική διαδικασία με έλεγχο εισάγεται για την αναθεώρηση των κατωτάτων ορίων 
και για τα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 70, παράγραφος 2. Ωστόσο, η Επιτροπή 
διατηρεί το δικαίωμα να προσφύγει στην διαδικασία επείγοντος για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης. Αυτή η διαδικασία επείγοντος μειώνει σε ένα μήνα το χρονικό περιθώριο του 
Κοινοβουλίου για άσκηση ελέγχου. Η επιτροπή είναι της άποψης ότι η αναφορά στη 
διαδικασία επείγοντος δεν είναι αναγκαία στη συγκεκριμένη περίπτωση και προτείνει τη 
διαγραφή της.

Επιπλέον, η επιτροπή δεν δέχεται η εφαρμογή της κανονιστικής διαδικασίας με έλεγχο στο 
άρθρο 69, παράγραφοι 1 και 2 να υπόκειται σε συντομευμένες προθεσμίες (δύο εβδομάδες), 
διότι τούτο θα καθιστούσε πρακτικά αδύνατη την αντίδραση του Κοινοβουλίου. Προτείνει 
να γίνεται αναφορά στις κανονικές προθεσμίες για την άσκηση ελέγχου εκ μέρους του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Η επιτροπή δέχεται να διατηρηθεί η αναφορά στη συμβουλευτική διαδικασία στο άρθρο 70, 
παράγραφος 1 για τροποποιήσεις των λεπτομερειών διαβίβασης και δημοσίευσης στοιχείων 
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και κατάρτισης, διαβίβασης, παραλαβής, μετάφρασης, συλλογής και διανομής των 
προκηρύξεων και των στατιστικών εκθέσεων.

4.3. Οδηγία 2004/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης 
Μαρτίου 2004, περί συντονισμού των διαδικασιών σύναψης δημόσιων συμβάσεων 
έργων, προμηθειών και υπηρεσιών

Η πρόταση ευθυγραμμίζει μόνο μερικώς την οδηγία με την κανονιστική διαδικασία με 
έλεγχο.

Η κανονιστική διαδικασία με έλεγχο εισάγεται για την αναθεώρηση των κατωτάτων ορίων 
και για τα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 79, παράγραφος 2. Ωστόσο, η Επιτροπή 
διατηρεί το δικαίωμα να προσφύγει στην διαδικασία επείγοντος για λόγους κατεπείγουσας 
ανάγκης. Αυτή η διαδικασία επείγοντος μειώνει σε ένα μήνα το χρονικό περιθώριο του 
Κοινοβουλίου για άσκηση ελέγχου. Η επιτροπή είναι της άποψης ότι η αναφορά στη 
διαδικασία επείγοντος δεν είναι αναγκαία στη συγκεκριμένη περίπτωση και προτείνει τη 
διαγραφή της από το άρθρο 78, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο και το άρθρο 79, παράγραφος 
2, τελευταίο εδάφιο.

Επιπλέον, η επιτροπή δεν δέχεται η εφαρμογή της κανονιστικής διαδικασίας με έλεγχο στο 
άρθρο 78, παράγραφοι 1 και 2 και στο άρθρο 79, παράγραφος 2 να υπόκειται σε 
συντομευμένες προθεσμίες (δύο εβδομάδες), διότι τούτο θα καθιστούσε πρακτικά αδύνατη 
την αντίδραση του Κοινοβουλίου. Προτείνει να γίνεται αναφορά στις κανονικές προθεσμίες 
για την άσκηση ελέγχου εκ μέρους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Η επιτροπή δέχεται να διατηρηθεί η αναφορά στη συμβουλευτική διαδικασία στο άρθρο 76, 
παράγραφος 3 όσον αφορά τα στατιστικά στοιχεία που πρέπει να συμπεριληφθούν στις 
στατιστικές εκθέσεις και στο άρθρο 79, παράγραφος 1 για τροποποιήσεις των λεπτομερειών 
διαβίβασης και δημοσίευσης στοιχείων και κατάρτισης, διαβίβασης, παραλαβής, 
μετάφρασης, συλλογής και διανομής των προκηρύξεων και των στατιστικών εκθέσεων.
 

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Arlene McCARTHY Manuel MEDINA ORTEGA
Συντάκτης γνωμοδότησης

cc. Mr József SZAJER, εισηγητή



RR\733793EL.doc 79/82 PE407.791v02-00

EL

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ

Κύριο Giuseppe GARGANI TRAN/D/2008/12952

Πρόεδρο της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων
ASP 09E206
Βρυξέλλες

Θέμα: Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
προσαρμογή στην απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε με 
την απόφαση 2006/512/ΕΚ, ορισμένων πράξεων που υπόκεινται στη διαδικασία του 
άρθρου 251 της Συνθήκης, όσον αφορά την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο – 
Προσαρμογή στην κανονιστική διαδικασία με έλεγχο – Μέρος δεύτερο - 
(COM(2007)0824 - 2007/0293 (COD))

Αξιότιμε κύριε Gargani, αγαπητέ συνάδελφε,

Η Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισμού, κατά τη συνεδρίασή της στις 26 Φεβρουαρίου 2008, 
εξέτασε την προαναφερθείσα πρόταση σύμφωνα με την απόφαση της Διάσκεψης των 
Προέδρων της 12ης Δεκεμβρίου 2007, με την οποία όρισε την Επιτροπή Νομικών Θεμάτων 
ως αρμόδια επί της ουσίας επιτροπή για να εξετάσει την αναθεώρηση των ισχυόντων 
νομοθετικών μέτρων που θα προσαρμοστούν στη νέα κανονιστική διαδικασία με έλεγχο και 
να διασφαλίσει τη συμμετοχή των ειδικευμένων επιτροπών μέσω της εκπόνησης 
γνωμοδοτήσεων.

Η Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισμού συνιστά ομόφωνα στην επιτροπή σας, ως αρμόδια 
επί της ουσίας επιτροπή, να αποδεχθεί τις δώδεκα πράξεις της πρότασης της Επιτροπής οι 
οποίες εμπίπτουν στο πεδίο αρμοδιότητας της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισμού 
(κατάλογος στο παράρτημα).

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Paolo Costa

Παράρτημα: Κατάλογος

Cc: κ. Jarzembowski, συντάκτη TRAN
κ. Szájer, εισηγητή JURI
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
Οι 7 νομοθ. πράξεις στο COM(2008)0071 (4η συνολική πρόταση "fourth omnibus")

ΝΟΜΟΘ. ΠΡΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 
TRAN

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ/ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

1. Οδηγία 96/98/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής 
Δεκεμβρίου 1996, σχετικά με τον εξοπλισμό 
πλοίων1

Μερική ευθυγράμμιση με την ΚΔΕ, με τη 
διατήρηση της κανονιστικής διαδικασίας για το 
άρθρο 13, παράγραφος 2 που αφορά ελλείψεις 
των προτύπων δοκιμής.
Θέση: η ΚΔΕ πρέπει να εφαρμόζεται όταν η 
Επιτροπή εισάγει τροποποιήσεις στα πρότυπα 
δοκιμής λόγω ελλείψεων.

2. Κανονισμός (ΕΚ) 2099/2002 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης 
Νοεμβρίου 2002, για την επιτροπή ασφάλειας 
στη ναυτιλία και πρόληψης της ρύπανσης από 
τα πλοία (COSS) και για την τροποποίηση των 
κανονισμών για την ασφάλεια στη ναυτιλία 
και την πρόληψη της ρύπανσης από τα 
πλοία2

Μερική ευθυγράμμιση με την ΚΔΕ, με τη 
διατήρηση της κανονιστικής διαδικασίας για το 
άρθρο 5, παράγραφος 3 που αφορά τη διαδικασία 
ελέγχου συμβατότητας.
Θέση: αποδεκτή.

3. Οδηγία 2003/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης 
Ιουνίου 2003, για την αναφορά περιστατικών 
στην πολιτική αεροπορία3

Μερική ευθυγράμμιση με την ΚΔΕ, με τη 
διατήρηση της κανονιστικής διαδικασίας για το 
άρθρο 7, παράγραφος 2 που αφορά τους 
σχετικούς όρους για μεμονωμένα μέτρα.
Θέση: οι σχετικοί όροι πρέπει να αφορούν μόνον 
γενικά μέτρα.

4. Οδηγία 2004/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης 
Απριλίου 2004, σχετικά με την ασφάλεια των 
αεροσκαφών τρίτων χωρών τα οποία 
χρησιμοποιούν κοινοτικούς αερολιμένες4

Μερική ευθυγράμμιση με την ΚΔΕ, με τη 
διατήρηση της κανονιστικής διαδικασίας για το 
άρθρο 6, παράγραφος 3 που αφορά τους 
σχετικούς όρους για μεμονωμένα μέτρα και το 
άρθρο 8, παράγραφος 2 που αφορά τη βελτίωση 
της ασφάλειας και τα μέτρα εφαρμογής.
Θέση:
 - οι σχετικοί όροι πρέπει να αφορούν μόνον 
γενικά μέτρα.
- Η ΚΔΕ πρέπει να εφαρμόζεται για την κατάρτιση 
καταλόγου των προς συλλογή πληροφοριών και τη 
δημιουργία ή υποστήριξη των αρμοδίων οργάνων 
όπως προβλέπεται στο άρθρο 8, παράγραφος 2.

5. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 868/2004 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 21ης Απριλίου 2004, για την 
προστασία από τις πρακτικές χορήγησης 
ενισχύσεων και τις αθέμιτες τιμολογιακές 
πρακτικές που προκαλούν ζημία στους 
κοινοτικούς αερομεταφορείς κατά την παροχή 

Μερική ευθυγράμμιση με την ΚΔΕ, με τη 
διατήρηση της κανονιστικής διαδικασίας για το 
άρθρο 7, παράγραφος 2 που αφορά την κίνηση 
της διαδικασίας που συνδέεται με γραπτή 
καταγγελία και την παράτασή της, για το άρθρο 
10, παράγραφος 2 που αφορά τα προσωρινά 
μέτρα, για το άρθρο 12, παράγραφος 1 που 

1 ΕΕ L 46, 17.2.1997, σελ. 25.
2 ΕΕ L 324, 29.11.2002, σελ. 1
3 ΕΕ L 167, 4.7.2003, σελ. 23
4 ΕΕ L 143, 30.4.2004, σελ. 76.
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αεροπορικών υπηρεσιών από χώρες που δεν 
είναι μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας1

αφορά τα οριστικά μέτρα, το άρθρο 13, 
παράγραφος 2 που αφορά την ανάληψη των 
δεσμεύσεων και το άρθρο 14, παράγραφος 2 που 
αφορά την επανεξέταση των ληφθέντων μέτρων.
Θέση: αποδεκτή.

6. Οδηγία 2004/54/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης 
Απριλίου 2004, σχετικά με τις ελάχιστες 
απαιτήσεις ασφαλείας για τις σήραγγες του 
Διευρωπαϊκού Οδικού Δικτύου2

Μερική ευθυγράμμιση με την ΚΔΕ, με τη 
διατήρηση της κανονιστικής διαδικασίας για το 
άρθρο 13, παράγραφος 3 που αφορά προτάσεις 
για την υιοθέτηση κοινής εναρμονισμένης 
μεθοδολογίας ανάλυσης κινδύνου.
Θέση: τα μέτρα που αφορούν την υιοθέτηση 
κοινής εναρμονισμένης μεθοδολογίας ανάλυσης 
κινδύνου πρέπει να θεσπίζονται με την ΚΔΕ.

7. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2111/2005 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2005, για τη 
σύσταση κοινοτικού καταλόγου 
αερομεταφορέων των οποίων απαγορεύεται 
η λειτουργία στην Κοινότητα και την 
ενημέρωση των επιβατών αεροπορικών 
μεταφορών σχετικά με την ταυτότητα του 
πραγματικού αερομεταφορέα, καθώς και για 
την κατάργηση του άρθρου 9 της οδηγίας 
2004/36/ΕΚ3

Μερική ευθυγράμμιση με την ΚΔΕ, με τη 
διατήρηση της κανονιστικής διαδικασίας για το 
άρθρο 8, παράγραφος 1 που αφορά εκτελεστικά 
μέτρα για λεπτομερείς κανόνες σχετικά με τις 
διαδικασίες που αναφέρονται στο κεφάλαιο II 
"Κοινοτικός κατάλογος".
Θέση: η εφαρμογή της κανονιστικής διαδικασίας 
δεν πρέπει να ορίζεται για όλα τα μέτρα που 
προβλέπονται στο κεφάλαιο II για τον κοινοτικό 
κατάλογο. Η ΚΔΕ πρέπει να εφαρμόζεται για 
μέτρα που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 7 για 
το δικαίωμα υπεράσπισης.

1 ΕΕ L 162, 30.4.2004, σελ. 1
2 ΕΕ L 167, 30.4.2004, σελ. 39.
3 ΕΕ L 344, 27.12.2005, σελ. 15.
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